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@ Bedienungsanleitung

360° LED Baustrahler

RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Achtung: Lesen Sie vor dem Gebrauch des Produkts diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch.
Verwenden Sie immer die aktuelle Version. Diese finden Sie auf unserer Website.

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten allgemeinen Sicherheitshinweise, diese finden Sie auch unter

service.brennenstuhl.com

Die Lichtquelle ist nicht ersetzbar; verliert diese ihre Funktion, muss die komplette Leuchte entsorgt werden.

Sollte das dul3ere flexible Kabel oder der Kabelmantel dieser Leuchte beschadigt sein, darf der Austausch ausschlieBlich durch
den Hersteller, dessen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Person erfolgen, um Gefahren zu vermeiden.

Um die Strangulierungsgefahr zu vermeiden, missen die flexiblen Kabel, welche mit dieser Leuchte verbunden sind,
an der Wand befestigt werden, sofern sich die Kabel in Reichweite der Arme befinden.

Die Leuchten enthalten eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse C — 0172640247

TECHNISCHE DATEN
Schutzklasse:
Schutzart/Schlagfestigkeit:
Betriebstemperatur:
Lagertemperatur:
Anschlusskabel:

I

IP54/IK08

-10°C bis +40°C
-10°C bis +40°C
5m HO7RN-F 3G1,5

Typ RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Netzstecker Typ F Typ F TypJ

Nennspannung 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz
Leistungsaufnahme 75W 75W 75W

Strom max. 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Leistungsfaktor > 0.9 > 0.9 >0.9

Steckdose Nennspannung 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Steckdose max. Belastung 3400 W 3400 W 2000 W

MaBe

52x21x19cm

52x21x19cm

52x21x19cm

MafBe Schutzabdeckung

15x14x31cm

15x14x31cm

15x14x31cm

Gewicht

3,5 kg

3,5 kg

3,5 kg

Dieses Produkt ist fiir Beleuchtungszwecke im Innen- und AuBBenbereich geeignet.

BEDIENTEILE
Ein-/Ausschalter Licht
Anzeige Lichtstarke
Haken

Vorrichtung fiir Stativmontage

Plugin-Kabelanschluss
Steckdose

Ein-/Ausschalter fur Steckdose

i




Bedienungsanleitung m

INBETRIEBNAHME

Stellen Sie den Strahler auf eine trockene, ebene Flache.

Durch die Konstruktion des Strahlers kann dieser hingestellt oder hingelegt werden.

Mit dem Haken (3) auf der Unterseite kann der Strahler auch hdangend betrieben werden.

Durch die beiden Fixiergurte lasst sich der Strahler ebenfalls horizontal aufhdngen.

Der Strahler kann mit dem Schalter (1) ein- und ausgeschaltet werden.

Durch mehrmaliges Driicken wird die Lichtstarke von 25% auf 50% auf 100%, auf zwei Seiten an,

auf einer Seite an und dann auf ,Aus” geschaltet.

Wenn Sie den Schalter (1) langer als 3 Sekunden driicken, wahrend das Licht ausgeschaltet ist, wird eine Seite direkt
eingeschaltet. Driicken Sie den Schalter (1) langer als 3 Sekunden bei eingeschaltetem Licht, geht das Licht automatisch aus.
Ist eine Schalterposition langer als ca. 10 Sekunden unverandert,

dann fihrt ein nochmaliges Driicken immer in den ,Aus” Zustand.

Mit dem praktischen und abnehmbaren Plugin-Kabelanschluss (5) konnen Sie, wenn nétig, das Kabel verlangern.
Ein 10m Kabel erhalten Sie gerne als Zubehor bei uns.

Art.-Nr. 1172640100 fiir RLP 12000 N/RL P 12001 N

Art.-Nr. 1172640101 fiir RLP 12002 N

Die Strahler miissen mit der von Ihnen gewiinschten Lichtstarke entsprechend tGiber dem Schalter (1) eingestellt werden.
Danach kann die Steckdose (6) mit dem Ein-/Ausschalter fiir die Steckdose (7) ein- oder ausgeschaltet werden.

Dies ermdglicht eine individuelle Handhabung mehrere Strahler, die in Reihe geschaltet sind.

Sie kdnnen mehrere Strahler (iber die Steckdose verbinden und dann ggfls. nur mit z.B. den vorderen Strahlern arbeiten und
zu einem spateren Zeitpunkt die hinteren Strahlern dazuschalten. Oder generell die Reihenschaltung individuell nach lhren
Bedrfnissen anpassen.

STATIVMONTAGE
Der Strahler kann mit Hilfe der Vorrichtung (4) am Boden auf ein Brennenstuhl Stativ
montiert werden (2 Gewinde, passend fiir M6 Schrauben).

LIEFERUMFANG
Strahler, 5m Plugin Kabel, 2 x Fixiergurte, 2 x M6 Schrauben

C € EU-KONFORMITATSERKLARUNG
Die EU-Konformitatserkldrung ist beim Hersteller hinterlegt.

ENTSORGUNG
Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten Informationen zum Elektro- und Elektronikgerdtegesetz 3 -
ElektroG3.

= Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com

Fir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf unserer Homepage www.brennenstuhl.com




@ Operating instructions

360° LED Work Light
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Attention: Please read these instructions for use carefully before using the product.
Always use the latest version. You can find them on our website.

SAFETY INSTRUCTIONS
Please observe the general safety instructions enclosed with the product, which can also be found at
service.brennenstuhl.com

The light source cannot be replaced; if it stops working, the entire light must be disposed of.

If the external flexible cable or corfd of this luminaire is damaged, it should be exclusively replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

To avoid the risk of strangulation, the flexible cords connected to this lamp
must be secured to the wall if the cords are within arm's reach.

The luminaires contain a light source with energy efficiency class C - 0172640247

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Protection class: |

Protection rating/impact resistance: IP54/I1K08

Operating temperature: -10°C to +40°C

Storage temperature: -10°C to +40°C

Connection cable: 5 m HO7RN-F 3G1.5
Type RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Mains plug Type F Type F Type J
Rated voltage 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz
Power consumption 75W 75W 75W
Max. current 0.78 A 0.78 A 0.78 A
Power factor > 0.9 > 0.9 >0.9
Socket rated voltage 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Maximum load on socket 3400 W 3400 W 2000 W
Dimensions 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Dimensions of protective cover 15x14x31cm 15x14x31cm 15x14x31cm
Weight 3.5 kg 3.5 kg 3.5 kg

This product is suitable for indoor and outdoor lighting.

CONTROLS
Light on/off switch p N
Light intensity indicator AR
Hook =
Tripod mounting bracket S Z
Plug-in cable connection
Socket

On/off switch for socket




Operating instructions EII

SETTING UP

Place the spotlight on a dry, level surface.

The spotlight is designed so that it can be placed upright or laid flat.

The spotlight can also be operated whilst suspended using the hook (3) on the underside.

The two fastening straps also allow the spotlight to be suspended horizontally.

The spotlight can be switched on and off using the switch (1).

Pressing the switch several times switches the light intensity from 25% to 50% to 100%, to both sides on,

to one side on and then to "Off".

If you press the switch (1) for longer than 3 seconds whilst the light is off, one side will switch on immediately.
If you press the switch (1) for longer than 3 seconds whilst the light is on, the light will switch off automatically.
If the switch position remains unchanged for longer than approx. 10 seconds,

pressing the switch again will always return it to the ‘Off’ state.

The handy, detachable plug-in cable connector (5) allows you to extend the cable if necessary.
A 10m cable is available from us as an accessory.

Item no. 1172640100 for RLP 12000 N/RL P 12001 N

Item no. 1172640101 for RLP 12002 N

The spotlights must be adjusted to your desired light intensity using the switch (1). The socket (6) can then be switched on or off
using the on/off switch for the socket (7). This allows for individual control of several spotlights connected in series.

You can connect several spotlights via the socket and then, if necessary, operate only the front spotlights, for example,

and switch on the rear spotlights at a later stage. Or you can generally adapt the series connection to suit your individual needs.

TRIPOD MOUNTIN
The spotlight can be mounted on a Brennenstuhl tripod on the floor using
the mounting bracket (4) (2 threads, suitable for M6 screws).

SCOPE OF DELIVERY
Spotlight, 5m plug-in cable, 2 x fixing straps, 2 x M6 screws

C € EU DECLARATION OF CONFORMITY

UK

CRA UKCA DECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

DISPOSAL
Dispose of electrical appliances in an environmentally friendly manner!
Electrical appliances should not be disposed of with household waste!
= N accordance with European Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment, used electrical appliances
must be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.
You can find out how to dispose of your old appliance from your local authority.

For further information, we recommend the Service/FAQs section on our homepage www.brennenstuhl.com



http://www.brennenstuhl.com

@ Mode d’emploi
Projecteur de chantier LED 360°
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Attention : Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser le produit.
Utilisez toujours la version actuelle. Vous la trouverez sur notre site web.

CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez respecter les consignes de sécurité générales jointes au produit, vous les trouverez également sur
service.brennenstuhl.com

La source lumineuse n'est pas remplacable ; si celle-ci cesse de fonctionner, le luminaire complet doit étre mis au rebut.

Si le cable flexible extérieur ou la gaine de ce luminaire est endommagé(e), le remplacement doit étre effectué exclusivement
par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne disposant de qualifications équivalentes, afin d'éviter tout risque.

Afin d'éviter tout risque d'étranglement, les cables flexibles reliés a ce luminaire doivent étre fixés au mur si les cables se trouvent
a portée des bras.

Les luminaires contiennent une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique C — 0172640247
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Indice de protection : I
Indice de protection/résistance aux chocs: IP54/I1K08

Température de fonctionnement : -10°Ca +40°C

Température de stockage : -10°C a +40°C

Cable de raccordement : 5m HO7RN-F 3G1,5
Type RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Fiche secteur Type F Type F Type J
Tension nominale 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~/50/60 Hz
Puissance absorbée 75W 75W 75W
Courant max. 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Facteur de puissance >0,9 >09 >0,9
Tension nominale de la prise 220-240V~ 220-240 V~ 220-240V~
Charge maximale de la prise 3400 W 3400 W 2000 W
Dimensions 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Dimensions de la housse de protection 15x 14x31cm 15x14x 31 cm 15x14x31cm
Poids 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg

Ce produit est adapté a un usage d'éclairage en intérieur et en extérieur.

ELEMENTS DE COMMANDE
Interrupteur marche/
arrét pour I'éclairage
Indicateur d'intensité lumineuse
Crochet S Z
Dispositif de fixation sur trépied
Connecteur pour cable enfichable
Prise
Interrupteur marche/arrét de la prise

i




Mode d’emploi m

MISE EN SERVICE

Placez le projecteur sur une surface séche et plane.

Grace a sa conception, le projecteur peut étre posé debout ou a plat.

Grace au crochet (3) situé sur la face inférieure, le projecteur peut également étre utilisé en suspension.
Les deux sangles de fixation permettent également de suspendre le projecteur a I'horizontale.

Le projecteur peut étre allumé et éteint a l'aide de l'interrupteur (1).

En appuyant plusieurs fois sur l'interrupteur, l'intensité lumineuse passe de 25 % a 50 %, puis a 100 % ;
le projecteur s'allume des deux cotés, sur un coté, puis sur « Arrét ».

Si vous maintenez l'interrupteur (1) enfoncé pendant plus de 3 secondes alors que la lampe est éteinte, un c6té s'allume directement.
Si vous maintenez l'interrupteur (1) enfoncé pendant plus de 3 secondes alors que la lampe est allumée,
celle-ci s'éteint automatiquement.

Sila position de l'interrupteur reste inchangée pendant plus de 10 secondes environ,

une nouvelle pression sur l'interrupteur raméne toujours |'éclairage a I'état « Eteint ».

Grace au connecteur de cable enfichable (5), pratique et amovible, vous pouvez rallonger le cable si nécessaire.
Nous vous proposons un cable de 10 m en accessoire.

Référence 1172640100 pour RL P 12000 N /RL P 12001 N

Référence 1172640101 pour RL P 12002 N

Les projecteurs doivent étre réglés au niveau de l'intensité lumineuse souhaitée a I'aide de l'interrupteur (1).

La prise (6) peut ensuite étre activée ou désactivée a l'aide de l'interrupteur marche/arrét de la prise (7).

Cela permet de commander individuellement plusieurs projecteurs branchés en série.

Vous pouvez relier plusieurs projecteurs via la prise, puis, si nécessaire, n'utiliser que les projecteurs avant, par exemple,

et activer les projecteurs arriere ultérieurement. Ou encore adapter globalement le montage en série a vos besoins individuels.

MONTAGE SUR TREPIED
Le projecteur peut étre monté sur un trépied Brennenstuhl a 'aide du dispositif (4)
situé au niveau du socle (2 filetages, adaptés aux vis M6).

CONTENU DE LA LIVRAISON
Projecteur, cable enfichable de 5 m, 2 sangles de fixation, 2 vis M6

C € DECLARATION DE CONFORMITE UE
La déclaration de conformité est déposée aupres du fabricant.

ELIMINATION
Eliminer les appareils électriques dans le respect de I'environnement !
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres !
mmm Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques,
les appareils électriques usagés doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un recyclage respectueux de
I'environnement.
Pour connaitre les possibilités d’élimination de I'appareil usagé, contactez votre administration communale ou municipale.

Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la section Service/FAQ's de notre site www.brennenstuhl.com
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@ Bedieningsinstructies
360° LED-bouwschijnwerper
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Let op: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Gebruik altijd de nieuwste versie. Je vindt ze op onze website.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Neem a.u.b. de algemene veiligheidsinstructies in acht die bij het product geleverd zijn en die u ook op
service.brennenstuhl.com kunt vinden.

De lichtbron is niet vervangbaar; als deze niet meer werkt, moet de complete lamp worden afgevoerd.

Mocht de buitenste flexibele kabel of de kabelmantel van deze lamp beschadigd zijn, dan mag de vervanging uitsluitend worden
uitgevoerd door de fabrikant, diens klantenservice of een even gekwalificeerde persoon, om gevaren te voorkomen.

Om het risico op wurging te voorkomen, moeten de flexibele kabels die met deze lamp zijn verbonden aan de muur worden
bevestigd, voor zover de kabels binnen het bereik van de armen liggen.

De lampen bevatten een lichtbron van energie-efficiéntieklasse C - 0172640247

TECHNISCHE GEGEVENS
Beschermingsklasse: I

Beschermingsgraad/slagvastheid: IP54/1K08

Bedrijfstemperatuur: -10°C tot +40°C

Opslagtemperatuur: -10°C tot +40°C

Aansluitkabel: 5m HO7RN-F 3G1,5
Type RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Stekker Type F Type F Type J
Nominale spanning 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz
Opgenomen vermogen 75W 75W 75W
Max. stroomsterkte 0,78A 0,78 A 0,78 A
Vermogensfactor >0,9 >0,9 >0,9
Nominale spanning stopcontact 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Max. belasting stopcontact 3400 W 3400 W 2000 W
Afmetingen 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Afmetingen beschermhoes 15x14x 31 cm 15x14x 31 cm 15x14x31 cm
Gewicht 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg

Dit product is geschikt voor verlichting binnen en buiten.

BEDIENINGSELEMENTEN
Aan/uit-schakelaar voor verlichting
Indicatie lichtsterkte
Haak
Bevestiging voor statiefmontage S 2
Aansluiting voor stekkeraansluiting
Stopcontact
Aan/uit-schakelaar voor stopcontact

i




Bedieningsinstructies m]

INBEDRIJFSTELLING

Plaats de spot op een droog, vlak oppervlak.

Door de constructie van de spot kan deze rechtop worden geplaatst of liggend worden neergelegd.

Met de haak (3) aan de onderkant kan de spot ook hangend worden gebruikt.

Met behulp van de twee bevestigingsriemen kan de straler ook horizontaal worden opgehangen.

De spot kan met de schakelaar (1) worden in- en uitgeschakeld.

Door meerdere keren op de schakelaar te drukken, wordt de lichtsterkte aan twee kanten ingesteld van 25% naar 50% naar 100%,
aan één kant en vervolgens op , Uit".

Als u de schakelaar (1) langer dan 3 seconden ingedrukt houdt terwijl het licht uit is, wordt één kant direct ingeschakeld.
Als u de schakelaar (1) langer dan 3 seconden ingedrukt houdt terwijl het licht aan is, gaat het licht automatisch uit.

Als een schakelaarstand langer dan ca. 10 seconden ongewijzigd blijft, dan leidt een herhaalde druk altijd tot de ,Uit“-stand.

Met de handige en afneembare plug-in-kabelverbinding (5) kunt u de kabel indien nodig verlengen.
Een kabel van 10 m is bij ons als accessoire verkrijgbaar.

Art.nr. 1172640100 voor RLP 12000 N/RL P 12001 N

Art.nr. 1172640101 voor RL P 12002 N

De schijnwerpers moeten met de door u gewenste lichtsterkte worden ingesteld via de schakelaar (1).

Vervolgens kan het stopcontact (6) worden in- of uitgeschakeld met de aan/uit-schakelaar voor het stopcontact (7).
Dit maakt een individuele bediening mogelijk van meerdere schijnwerpers die in serie zijn geschakeld.

U kunt meerdere schijnwerpers via het stopcontact met elkaar verbinden en vervolgens eventueel alleen met
bijvoorbeeld de voorste schijnwerpers werken en op een later tijdstip de achterste schijnwerpers inschakelen.

Of de serieschakeling in het algemeen individueel aanpassen aan uw behoeften.

STATIEFMONTAGE
De spot kan met behulp van de bevestiging (4) op de voet op een Brennenstuhl-statief
worden gemonteerd (2 schroefdraadgaten, geschikt voor M6-schroeven).

LEVERING
Spot, 5 m aansluitkabel, 2 x bevestigingsriemen, 2 x M6-schroeven

C€ EU-CONFORMITEITSVERKLARING
De conformiteitsverklaring wordt gedeponeerd bij de fabrikant.

AFVALVERWIJDERING
Voer elektrische apparaten op een milieuvriendelijke manier af!
Elektrische apparaten horen niet bij het huisvuil!
= |N Overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gebruikte elektrische apparaten apart worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze worden gerecycled.
Hoe u uw oude apparaat kunt weggooien, kunt u te weten komen bij uw gemeente.

Voor meer informatie raden we het gedeelte Service/FAQ's op onze homepage www.brennenstuhl.com aan
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@ Istruzioni per I'uso

Faretto da cantiere LED a 360°
RLP12000N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Attenzione: prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le presenti istruzioni per l'uso.
Utilizzare sempre la versione pil recente. E possibile trovarle sul nostro sito web.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Osservare le istruzioni di sicurezza generali allegate al prodotto, disponibili anche su service.brennenstuhl.com

La sorgente luminosa non é sostituibile; se smette di funzionare, l'intero apparecchio deve essere smaltito.

Qualora il cavo flessibile esterno o la guaina di questo apparecchio di illuminazione risultassero danneggiati, la sostituzione
deve essere effettuata esclusivamente dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona in possesso di qualifiche

equivalenti, al fine di evitare pericoli.

Per evitare il rischio di strangolamento, i cavi flessibili collegati a questa lampada devono essere fissati alla parete,
qualora i cavi si trovino alla portata delle braccia.

Le lampade contengono una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica C - 0172640247

DATI TECNICI

Classe di protezione:

Grado di protezione/Resistenza agli urti:
Temperatura di esercizio:

Temperatura di stoccaggio:

Cavo di collegamento:

Tipo

I

IP54/IK08

-10°Ca +40°C
-10°Ca +40°C

5m HO7RN-F 3G1,5

RLP 12000 N

RLP 12001 N

RLP 12002 N

Spina di alimentazione

Tipo F

Tipo F

Tipo J

Tensione nominale

220-240V~/50/60 Hz

220-240V~ / 50/60 Hz

220-240V~ /50/60 Hz

Potenza assorbita

75W

75W

75W

Corrente max. 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Fattore di potenza >0,9 >0,9 >0,9
Tensione nominale della presa 220-240V~ 220-240 V~ 220-240V~
Carico massimo della presa 3400 W 3400 W 2000 W

Dimensioni

52x21x19cm

52x21x19cm

52x21x19cm

Dimensioni copertura protettiva

15x14x31cm

15x14x31cm

15x14x31cm

Peso

3,5 kg

3,5 kg

3,5 kg

Questo prodotto & adatto all'illuminazione sia in ambienti interni che esterni.

COMANDI
Interruttore di accensione/
spegnimento della luce
Indicatore di intensita luminosa
Gancio
Dispositivo per il montaggio
su treppiede
Connettore per cavo plug-in
Presa
Interruttore di accensione/
spegnimento per la presa

i




Istruzioni per I'uso m

MESSA IN FUNZIONE

Posizionare il faretto su una superficie asciutta e piana.

Grazie alla sua struttura, il faretto puo essere appoggiato in piedi o disteso.

Grazie al gancio (3) situato nella parte inferiore, il faretto puo essere utilizzato anche in sospensione.

Grazie alle due cinghie di fissaggio, il faretto puo essere appeso anche in posizione orizzontale.

Il faretto puod essere acceso e spento tramite l'interruttore (1).

Premendo piu volte, I'intensita luminosa passa dal 25% al 50% al 100%; su due lati si accende su un solo lato e infine su «Spento».
Se si tiene premuto l'interruttore (1) per pit di 3 secondi mentre la luce & spenta, un lato si accende immediatamente.
Se si tiene premuto l'interruttore (1) per pit di 3 secondi con la luce accesa, questa si spegne automaticamente.

Se la posizione dell'interruttore rimane invariata per piu di circa 10 secondi,

una nuova pressione dell'interruttore riporta sempre lo stato su «Spento».

Grazie al pratico connettore per cavo a innesto (5), rimovibile, & possibile, se necessario, prolungare il cavo.
Un cavo da 10 m & disponibile come accessorio presso la nostra azienda.

Cod. art. 1172640100 per RLP 12000 N/RL P 12001 N

Cod. art. 1172640101 per RLP 12002 N

| faretti devono essere regolati in base all'intensita luminosa desiderata tramite l'interruttore (1).

Successivamente, la presa (6) puo essere attivata o disattivata tramite l'interruttore di accensione/spegnimento della presa (7).
Cio consente una gestione personalizzata di piu faretti collegati in serie.

E possibile collegare piu faretti tramite la presa e, se necessario, utilizzare ad esempio solo i faretti anteriori per poi attivare

in un secondo momento quelli posteriori. Oppure, in generale, adattare il collegamento in serie in base alle proprie esigenze.

MONTAGGIO SU TREPPIEDE
Il faretto puo essere montato su un treppiede Brennenstuhl a terra tramite il dispositivo (4)
(2 filettature, adatte a viti M6).

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
Faretto, cavo di collegamento da 5 m, 2 cinghie di fissaggio, 2 viti M6

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE
La dichiarazione di conformita & depositata presso il produttore.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI
Smaltire gli apparecchi elettrici nel rispetto dell’'ambiente!
Gli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici!
= N conformita alla Direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, gli apparecchi
elettrici usati devono essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.
Per sapere come smaltire il vecchio apparecchio, rivolgersi alle autorita locali.

Per ulteriori informazioni, si consiglia di consultare la sezione Assistenza/FAQ sulla nostra homepage www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
360° LED-byggstralkastare
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

OBS: Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten.
Anvand alltid den senaste versionen. Du hittar dem pa var webbplats.

SAKERHETSINSTRUKTIONER
Folj de allmanna sdkerhetsanvisningarna som medféljer produkten och som dven finns pa service.brennenstuhl.com

Ljuskallan kan inte bytas ut; om den slutar fungera maste hela armaturen kasseras.

Om den yttre flexibla kabeln eller kabelholjet pa denna lampa ar skadat far utbytet endast utféras av tillverkaren,
dennes kundtjénst eller en person med motsvarande kvalifikationer for att undvika risker.

For att undvika strypningsrisk maste de flexibla kablarna som ar anslutna till denna lampa féstas vid viggen om kablarna befinner
sig inom rackhall fér armarna.

Lamporna innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass C - 0172640247

TEKNISKA DATA

Skyddsklass: I

Skyddsklass/slaghallfasthet: IP54/IK08

Driftstemperatur: -10°C till +40°C

Forvaringstemperatur: -10°C till +40°C

Anslutningskabel: 5m HO7RN-F 3G1,5
Typ RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Natkontakt TypF TypF TypJ
Nominell spanning 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz
Effektforbrukning 75W 75W 75W
Strom, max. 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Effektfaktor >0,9 >0,9 >0,9
Uttagets markspanning 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Maximal belastning pa eluttaget 3400 W 3400 W 2000 W
Matt 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Matt pa skyddsoverdraget 15x14x31cm 15x14x31cm 15x14x31cm
Vikt 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg

Denna produkt ar lamplig for belysning bade inomhus och utomhus.

MANOVRERING
Strombrytare for belysning
Indikator for ljusstyrka
Krokar
Anordning for stativmontering
Anslutning for anslutningskabel S Z
Eluttag
Pa-/av-knapp for eluttaget
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Bruksanvisning 53

DRIFTSATTNING

Stall stralkastaren pa en torr, plan yta.

Tack vare stralarens konstruktion kan den stéllas upp eller Idggas ner.

Med kroken (3) pa undersidan kan stralkastaren dven anvandas hdangande.

Med hjalp av de tva fastremmarna kan stralkastaren daven hangas upp horisontellt.

Stralkastaren kan slas pa och av med strombrytaren (1).

Genom att trycka flera ganger 6kar ljusstyrkan fran 25 % till 50 % till 100 %, tédnds pa tva sidor pa en sida och sedan till "Av".
Om du trycker pa strombrytaren (1) i mer an 3 sekunder medan lampan &r avstangd tdnds ena sidan direkt.

Om du trycker pa strombrytaren (1) i mer an 3 sekunder nar lampan ar tand slocknar den automatiskt.

Om en strombrytarldage forblir oférandrat i mer d@n ca 10 sekunder, leder ett nytt tryck alltid till laget "Av".

Med den praktiska och avtagbara kabelanslutningen (5) kan du vid behov forlanga kabeln.
En 10 m lang kabel kan du gérna bestélla som tillbehér hos oss.

Art.nr. 1172640100 fér RLP 12000 N/RLP 12001 N

Art.nr. 1172640101 fér RLP 12002 N

Stralkastarna maste stéllas in pa 6nskad ljusstyrka med hjdlp av reglaget (1). Darefter kan uttaget (6) slas pa eller stdngas
av med strombrytaren for uttaget (7). Detta mojliggor individuell styrning av flera stralkastare som &r kopplade i serie.
Du kan ansluta flera stralkastare via eluttaget och sedan, om sa 6nskas, arbeta endast med t.ex. de framre stralkastarna
och senare koppla in de bakre stralkastarna. Eller generellt anpassa seriekopplingen individuellt efter dina behov.

STATIVMONTERING

Stralkastaren kan monteras pa ett Brennenstuhl-stativ pa golvet

med hjalp av anordningen (4) (2 gdngor, passar M6-skruvar). ‘(«
(<] (r—

LEVERANSINNEHALL
Stralkastare, 5 m anslutningskabel, 2 x fastremmar, 2 x M6-skruvar

C € EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Forsakran om Gverensstammelse deponeras hos tillverkaren.

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!
Elektriska apparater far inte slangas i hushallssoporna!
= | €nlighet med det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter maste uttjdnta elektriska apparater samlas in separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt.
Du kan fa information om hur du kasserar din gamla apparat fran din lokala myndighet.

For ytterligare information rekommenderar vi sektionen Service/FAQs pa var hemsida www.brennenstuhl.com
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@ Instrucciones de uso
Foco LED de 360°
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Atencion: Lea atentamente estas instrucciones de uso antes de utilizar el producto.
Utilice siempre la Ultima version. Puede encontrarlas en nuestro sitio web.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Tenga en cuenta las instrucciones generales de seguridad adjuntas al producto, que también puede encontrar en
service.brennenstuhl.com

La fuente de luz no es sustituible; si deja de funcionar, debe desecharse toda la luminaria.

En caso de que el cable flexible exterior o la funda de este luminario estén danados, la sustitucion solo debe ser realizada
por el fabricante, su servicio técnico o una persona con cualificacién equivalente, con el fin de evitar riesgos.

Para evitar el riesgo de estrangulamiento, los cables flexibles conectados a esta ldmpara deben fijarse a la pared,
siempre que los cables se encuentren al alcance de los brazos.

Las lamparas contienen una fuente de luz de la clase de eficiencia energética C - 0172640247
DATOS TECNICOS

Clase de proteccion: I
Grado de proteccién/resistencia a los impactos:  IP54/IK08

Temperatura de funcionamiento: -10°C-+40°C

Temperatura de almacenamiento: -10°C - +40°C

Cable de conexidn: 5m HO7RN-F 3G1,5
Tipo RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Enchufe de red Tipo F Tipo F Tipo J
Tensién nominal 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~/50/60 Hz
Consumo de potencia 75W 75W 75W
Corriente max. 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Factor de potencia >0,9 >0,9 >0,9
Tension nominal de la toma de corriente  220-240 V~ 220-240V~ 220-240V~
Carga maxima de la toma de corriente 3400 W 3400 W 2000 W
Dimensiones 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Dimensiones de la funda protectora 15x14x 31 cm 15x14x 31 cm 15x14x31cm
Peso 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg

Este producto es adecuado para la iluminacién tanto en interiores como en exteriores.

ELEMENTOS DE CONTROL
Interruptor de encendido/
apagado de la luz
Indicador de intensidad luminosa
Gancho S 2
Dispositivo para montaje en tripode
Conexioén para cable enchufable
Toma de corriente
Interruptor de encendido/apagado
de la toma de corriente
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Instrucciones de uso m

PUESTA EN MARCHA

Coloca el proyector sobre una superficie seca y plana.

Gracias a su diseno, el proyector puede colocarse de pie o tumbado.

Gracias al gancho (3) situado en la parte inferior, el proyector también puede utilizarse colgado.

Gracias a las dos correas de sujecion, el proyector también se puede colgar en posicién horizontal.

El proyector se enciende y apaga con el interruptor (1).

Al pulsar varias veces, la intensidad luminosa pasa del 25 % al 50 % y al 100 %; se enciende en dos lados en un lado y,

a continuacion, a «<Apagado».

Si mantiene pulsado el interruptor (1) durante mas de 3 segundos mientras la luz estd apagada, se enciende directamente un
lado. Si mantiene pulsado el interruptor (1) durante mas de 3 segundos con la luz encendida, esta se apaga automaticamente.
Si la posicion del interruptor permanece sin cambios durante mas de unos 10 segundos,

al pulsarlo de nuevo se pasa siempre al estado «Apagado».

Gracias al practico conector de cable extraible (5), podra alargar el cable si es necesario.
Si lo desea, puede adquirir un cable de 10 m como accesorio en nuestra tienda.

N.c de articulo 1172640100 para RLP 12000 N/RL P 12001 N

N.c de articulo 1172640101 para RL P 12002 N

Los focos deben ajustarse con la intensidad luminosa deseada mediante el interruptor (1).

A continuacion, la toma de corriente (6) puede activarse o desactivarse mediante el interruptor de encendido/apagado de la toma (7).
Esto permite un control individual de varios focos conectados en serie.

Puede conectar varios focos a través de la toma de corriente y, si es necesario, trabajar solo con los focos delanteros, por ejemplo,
y conectar los traseros mas adelante. O, en general, adaptar la conexién en serie de forma individual segun sus necesidades.

MONTAJE EN TRiPODE
El proyector se puede montar en un tripode Brennenstuhl en el suelo
con ayuda del dispositivo (4) (2 roscas, compatibles con tornillos M6).

CONTENIDO DEL ENVIO
Proyector, cable enchufable de 5 m, 2 correas de sujecion, 2 tornillos M6

C € DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE
La declaracion de conformidad se deposita en poder del fabricante.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Elimine los aparatos eléctricos de forma respetuosa con el medio ambiente.
Los aparatos eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica.
= De acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos,
los aparatos eléctricos usados deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.
Puede informarse sobre cdmo deshacerse de su viejo aparato en su ayuntamiento.

Para mas informacion, le recomendamos la seccién Servicio/FAQs de nuestra pagina web www.brennenstuhl.com
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@ Instrukcja obstugi
Reflektor budowlany LED 360°
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Uwaga: Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi.
Nalezy zawsze uzywad najnowszej wersji. Mozna ja znaleZ¢ na naszej stronie internetowe;j.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Nalezy przestrzegac ogdlnych instrukcji bezpieczenstwa dotaczonych do produktu, ktére mozna réwniez znalez¢ na
stronie service.brennenstuhl.com

Zrédto $wiatha nie nadaje sie do wymiany; jesli przestanie dziata¢, nalezy zutylizowa¢ cata oprawe.

W przypadku uszkodzenia zewnetrznego elastycznego przewodu lub ostony przewodu tej oprawy oswietleniowej, w celu
unikniecia zagrozen wymiane moze przeprowadzi¢ wytacznie producent, jego serwis lub osoba o podobnych kwalifikacjach.

Aby unikna¢ ryzyka uduszenia, elastyczne przewody podtaczone do tej lampy nalezy przymocowac do $ciany,
o ile przewody znajduja sie w zasiegu rak.

Oprawy zawieraja Zrodio swiatta klasy efektywnosci energetycznej C — 0172640247
DANE TECHNICZNE

Klasa ochrony: I
Stopien ochrony/odpornosé na uderzenia: 1P54/1K08

Temperatura pracy: -10°C do +40°C

Temperatura przechowywania: -10°C do +40°C

Kabel przytaczeniowy: 5m HO7RN-F 3G1,5
Typ RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Wtyczka sieciowa Typ F Typ F TypJ
Napiecie znamionowe 220-240V~ /50/60 Hz 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~/50/60 Hz
Pobo6r mocy 75W 75W 75W
Prad maks. 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Wspétczynnik mocy >0,9 >0,9 >0,9
Gniazdo - napiecie znamionowe 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Maksymalne obcigzenie gniazdka 3400 W 3400 W 2000 W
Wymiary 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Wymiary ostony ochronne;j 15x14x 31 cm 15x14x 31 cm 15x14x 31 cm
Waga 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg

Produkt ten nadaje sie do oswietlenia zarébwno wewnatrz, jak i na zewnatrz.

ELEMENTY OBSLUGOWE
Przetacznik wiaczania/wytaczania
oswietlenia
Wskaznik natezenia $wiatta
Haczyk S Z
Uchwyt do montazu na statywie
Ztacze kabla wtykowego
Gniazdo zasilania
Wiacznik/wytacznik gniazda zasilania
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Instrukcja obstugi m

URUCHOMIENIE

Ustaw promiennik na suchej, rbwnej powierzchni.

Dzieki swojej konstrukgji reflektor mozna postawic lub potozy¢.

Dzieki haczykowi (3) na spodzie reflektor mozna réwniez zawiesic.

Dzieki dwom paskom mocujacym reflektor mozna réwniez zawiesi¢ w pozycji poziomej.

Reflektor mozna wiaczad i wytaczac za pomoca przetacznika (1).

Wielokrotne nacisniecie przetacza natezenie swiatta z 25% na 50%, na 100%, wtaczajac je po obu stronach,

na jednej stronie, a nastepnie przetacza sie na,Wylaczone”.

Jesli przytrzymasz przetacznik (1) dtuzej niz 3 sekundy, gdy swiatto jest wylaczone, jedna strona zostanie natychmiast wtaczona.
Jesli przytrzymasz przetacznik (1) dtuzej niz 3 sekundy przy wiaczonym swietle, Swiatto wylaczy sie automatycznie.
Jedli pozycja przetacznika pozostaje niezmieniona przez ponad ok. 10 sekund,

ponowne nacis$niecie zawsze powoduje przejscie do stanu ,Wylaczone”.

Dzieki praktycznemu i odtgczalnemu ztgczu kablowemu typu plug-in (5) mozna w razie potrzeby przedtuzy¢ kabel.
Kabel o dtugosci 10 m mozna naby¢ u nas jako akcesorium.

Nr kat. 1172640100 dla RLP 12000 N/RL P 12001 N

Nr kat. 1172640101 dlaRL P 12002 N

Reflektory nalezy odpowiednio ustawi¢ na zadang intensywnos¢ swiatta za pomoca przetacznika (1).

Nastepnie gniazdko (6) mozna wiaczy¢ lub wylaczy¢ za pomoca przetgcznika wiaczania/wytaczania gniazdka (7).

Umozliwia to indywidualna obstuge kilku reflektoréw potaczonych szeregowo.

Mozna potaczy¢ kilka reflektoréw za pomoca gniazda, a nastepnie w razie potrzeby pracowac np. tylko z przednimi reflektorami,
a w pozniejszym czasie wiaczy¢ tylne reflektory. Lub ogélnie dostosowa¢ potaczenie szeregowe indywidualnie do wiasnych potrzeb.

MONTAZ NA STATYWIE
Reflektor mozna zamontowac na statywie firmy Brennenstuhl za pomoca uchwytu (4)
przymocowanego do podtoza (2 gwinty, pasujace do $rub M6).

ZAKRES DOSTAWY
Reflektor, kabel wtykowy o dtugosci 5 m, 2 paski mocujace, 2 sruby M6

C € DEKLARACJA ZGODNOSCI UE
Deklaracja zgodnosci jest przechowywana u producenta.

USUWANIE ODPADOW
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowa¢ w sposéb przyjazny dla srodowiska!
Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi!

= Z90dnie z Dyrektywa Europejskg 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zuzyte
urzadzenia elektryczne muszg by¢ zbierane oddzielnie i poddawane recyklingowi w sposdb przyjazny dla sSrodowiska.
Informacje na temat utylizacji starego urzadzenia mozna uzyska¢ od wtadz lokalnych.

Aby uzyskac wiecej informacji, zalecamy zapoznanie sie z sekcjg Serwis/Pytania na naszej stronie internetowej
www.brennenstuhl.com
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@ Navod k obsluze
360° LED stavebni reflektor
RLP12000N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Upozornéni: Pied pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento ndvod k pouziti.
Vzdy pouzivejte nejnovéjsi verzi. Najdete je na nasich webovych strankéch.

BEZPECNOSTNi POKYNY
Dodrzujte obecné bezpeénostni pokyny prilozené k vyrobku, které najdete také na adrese service.brennenstuhl.com

Svételny zdroj nelze vyménit; pokud prestane fungovat, je nutné celé svitidlo zlikvidovat.

Pokud by byl vnéjsi ohebny kabel nebo plast tohoto svitidla poskozen, smi vyménu provést vyhradné vyrobce,
jeho servisni sluzba nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se predeslo nebezpedi.

Aby se predeslo nebezpedi uskrceni, musi byt ohebné kabely pfipojené k tomuto svitidlu pfipevnény ke zdi,
pokud se kabely nachazeji v dosahu pazi.

Svitidla obsahuji svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti C — 0172640247

TECHNICKE UDAJE

Ttida ochrany: I

Stupen ochrany/odolnost proti ndrazu: 1P54/1K08

Provozni teplota: -10°Caz +40°C

Skladovaci teplota: -10°Caz +40°C

Pfipojovaci kabel: 5m HO7RN-F 3G1,5
Typ RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Sitova zastrcka TypF TypF TypJ
Jmenovité napéti 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz
Prikon 75W 75W 75W
Max. proud 0,78 A 0,78 A 0,78 A
U¢inik >0,9 >0,9 >0,9
Jmenovité napéti zasuvky 220-240V~ 220-240V~ 220-240 V~
Max. zatiZzeni zasuvky 3400 W 3400 W 2000 W
Rozméry 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Rozméry ochranného krytu 15x14x31cm 15x14x31cm 15x14x31cm
Hmotnost 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg

Tento vyrobek je vhodny pro osvétleni v interiéru i exteriéru.

OVLADACI PRVKY
Vypinac osvétleni
Indikator intenzity osvétleni
Hacek
Uchyt pro upevnéni na stativ
Konektor pro pfipojeni kabelu S Z
Zasuvka
Vypina¢ zasuvky
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Navod k obsluze [ﬂ

UVEDENI DO PROVOZU

Umistéte svitidlo na suchy, rovny povrch.

Diky své konstrukci Ize reflektor postavit nebo polozit.

Pomoci hacku (3) na spodni strané Ize reflektor provozovat i zavéseny.

Pomoci dvou upevnovacich popruht Ize reflektor zavésit i vodorovné.

Reflektor Ize zapinat a vypinat pomoci spinace (1).

Opakovanym stisknutim se intenzita svétla zvySuje z 25 % na 50 % a na 100 %;

na obou strandch se zapne na jedné strané a poté se prfepne do polohy,Vypnuto®.

Pokud stisknete spinac (1) déle nez 3 sekundy, kdyz je svétlo vypnuté, jedna strana se okamzité rozsviti.
Pokud stisknete spinac (1) déle nez 3 sekundy pfi zapnutém svétle, svétlo se automaticky vypne.

Pokud poloha spinace zlistane nezménéna déle nez cca 10 sekund, pak dalsi stisknuti vzdy pfepne do stavu,Vypnuto”.

Diky praktickému a odnimatelnému kabelovému konektoru (5) mizete v piipadé potieby kabel prodlouzit.
Kabel o délce 10 m vdm radi dodame jako pfislusenstvi.

C. vyrobku 1172640100 pro RL P 12000 N /RL P 12001 N

C. vyrobku 1172640101 pro RL P 12002 N

Reflektory je tfeba nastavit na pozadovanou intenzitu osvétleni pomoci prepinace (1). Poté Ize zasuvku (6) zapnout
nebo vypnout pomoci vypinace zasuvky (7). To umoznuje individualni ovladani vice reflektorl zapojenych do série.
Muzete propojit vice reflektord pres zasuvku a poté pfipadné pracovat pouze s pfednimi reflektory a pozdéji pfipojit
i zadni reflektory. Nebo obecné pfizpUsobit sériové zapojeni individualné podle svych potfeb.

MONTAZ NA STATIV
Reflektor Ize pomoci drzaku (4) namontovat na stativ Brennenstuhl
(2 zavity, vhodné pro Srouby M6).

OBSAH BALENI
Reflektor, 5m pfipojovaci kabel, 2 x upevnovaci popruhy, 2 x Srouby M6

C € Eu PROHLASENI O SHODE
Prohlaseni o shodé je uloZzeno u vyrobce.

LIKVIDACE ODPADU
Elektrické spotiebice likvidujte zpiisobem Setrnym k Zivotnimu prostredi!
Elektrospotiebice nepatfi do domovniho odpadu!
sV souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich musi byt pouZité
elektrické spotrebice sbirany oddélené a recyklovany zptisobem setrnym k zivotnimu prostredi.
Informace o likvidaci starého spotrebice ziskate na mistnim Uradé.

Pro dalsi informace doporucujeme sekci Servis/FAQs na nasi domovské strdnce www.brennenstuhl.com
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@ Hasznalati utasitas
360° LED épitési reflektor
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Figyelem: Kérjiik, hogy a termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utasitast.
Mindig a legujabb verziét hasznalja. Ezeket megtaldlja a weboldalunkon.

BIZTONSAGI UTASITASOK
Kérjiik, tartsa be a termékhez mellékelt altalanos biztonsagi utasitasokat, amelyek a service.brennenstuhl.com
oldalon is megtalalhatok.

A fényforras nem cserélhetd; ha meghibasodik, a teljes [ampat el kell dobni.

Amennyiben a ldmpa kiilsé rugalmas kabele vagy a kabelburkolata megsériilt, a veszélyek elkeriilése érdekében a cserét kizarolag
a gyarto, annak ligyfélszolgdlata vagy hasonléan képzett szakember végezheti el.

A fojtogatés veszélyének elkeriilése érdekében a ldmpdahoz csatlakozd rugalmas kébeleket a falhoz kell régziteni,
amennyiben a kdbelek a gyermek karjainak elérheté tavolsdagban vannak.

A ldmpak C energiahatékonyséagi osztélyu fényforrast tartalmaznak — 0172640247

MUSZAKI ADATOK
Védelmi osztély: I

Védelmi osztaly/ttésallosag: IP54/1K08

Uzemi hémérséklet: -10°C és +40°C

Tarolasi hdmérséklet: -10°C és +40°C

Csatlakozokabel: 5m HO7RN-F 3G1,5
Tipus RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Halbzati csatlakozé F tipus F tipus Jtipus
Névleges fesziiltség 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~/50/60 Hz
Teljesitményfelvétel 75W 75W 75W
Max. aramerdsség 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Teljesitménytényez6 >0,9 >0,9 >0,9
Aljzat névleges fesziiltsége 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Aljzat maximalis terhelése 3400 W 3400 W 2000 W
Méretek 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
A védbéburkolat méretei 15x14x 31 cm 15x14x 31 cm 15x14x31cm
Suly 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg

Ez a termék beltéri és kiltéri vilagitasi célokra egyarant alkalmas.

KEZELOELEMEK
Vilagitas be-/kikapcsol6 gomb
Fényeré6-kijelz6
Akaszto
Allvanyra szereléshez sziikséges S &
szerelvény
Dugaszolhat6 kabelcsatlakozo
Aljzat
A csatlakozdaljzat be-/kikapcsoloja

i




Hasznalati utasitas [[m

UZEMBE HELYEZES

Helyezze a lampat szaraz, sik fellletre.

A lampa kialakitasanak koszonhetéen allithaté vagy fektethetd is.

Az aljan talalhaté kampoval (3) a ldmpa fliggé helyzetben is izemeltetheté.

A két rogzitéheveder segitségével a sugdarzé vizszintesen is felakaszthato.

A lampat a kapcsoléval (1) lehet be- és kikapcsolni.

Tobbszéri megnyomassal a fényerd 25%-r6l 50%-ra, majd 100%-ra allithatd, két oldalon is bekapcsolhatd, az egyik oldalon, majd
,Ki” allasba valt.

Ha a kapcsolét (1) 3 masodpercnél hosszabb ideig nyomja meg, mikdzben a ldmpa ki van kapcsolva,

az egyik oldal azonnal bekapcsol. Ha a kapcsolét (1) 3 masodpercnél hosszabb ideig nyomja meg bekapcsolt ldmpa mellett,

a ldampa automatikusan kikapcsol.

Ha a kapcsolé allasa kb. 10 masodpercnél hosszabb ideig valtozatlan marad, akkor az Ujbéli megnyomas mindig a,Ki” allapotba vezet.

A praktikus és levehetd dugaszos kabelcsatlakozoéval (5) sziikség esetén meghosszabbithatja a kabelt.
10 méteres kabelt szivesen beszerezhet t6liink kiegészitéként.

Cikkszam: 1172640100 az RLP 12000 N /RL P 12001 N

Cikkszam: 1172640101 azRL P 12002 N

A reflektorokat a kivant fényerének megfeleléen kell bedllitani a kapcsoldn (1) keresztiil. Ezutan a csatlakozéaljzatot (6) a
csatlakozodaljzat be-/kikapcsoldjaval (7) be- vagy kikapcsolhatja. Ez lehetévé teszi tobb, sorba kapcsolt reflektor egyedi vezérlését.
Tobb reflektor is 6sszekapcsolhaté a csatlakozoéaljzaton keresztiil, igy adott esetben csak az eliilsé reflektorokkal dolgozhat,

majd késébb bekapcsolhatja a hatso reflektorokat is. Vagy altalaban a sorba kapcsolt rendszert az On igényeinek megfeleléen
testreszabhatja.

ALLVANYRA VALO FELSZERELES
A reflektor a (4) jelli szerelvény segitségével a talpon egy Brennenstuhl
allvéanyra szerelhetd (2 menetes, M6-os csavarokhoz alkalmas).

A CSOMAG TARTALMA
Sugarzé, 5 m-es csatlakozdkabel, 2 db rogzitéheveder, 2 db M6-0s csavar

C € EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
A megfeleléségi nyilatkozatot a gyartonal helyezik letétbe.

HULLADEKARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kornyezetbarat modon artalmatlanitsa!
Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékba!
mmm Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU eurdpai irdnyelvnek megfeleléen a hasznalt
elektromos késziilékeket elkiilonitve kell gydjteni és kornyezetbarat médon Gjrahasznositani.
A helyi hat6sagtol megtudhatja, hogyan éartalmatlanithatja régi készilékét.

Tovabbi informaciokért ajanljuk a www.brennenstuhl.com honlapunkon taldlhaté Szerviz/FAQs (Szolgéltatds/FAQs) részt
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@ PykoBopcTBO NO 3KCNNyaTauUK
360° cBeTOANOAHDIN NPOXKEKTOP

RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

BHumaHme: MNoxanyicta, BHUMaTENbHO NpoYnTaliTe aHHYO MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHWIO Nepes NCNoNb30BaHMEM NPOAYKTa.
Bcerga ncnonb3yinTte nocnefHo0 Bepcuio. Bbl MoXeTe HaMTK NX Ha Hallem cauTe.

YKA3AHMA NO BE3OMACHOCTU

Coﬁnlonalh're oGu.me npaBujia TeXHUKN 6e3onacHocTy, npunaraemMmbie K n3feninio, KotTopble TaKXXe MOXXHO HaWlTK Ha canlTe

service.brennenstuhl.com

MCTOYHMK CBETa HE NOASIEXWUT 3aMEHE; €C/IN OH BbIXOAMUT U3 cTpOoA, HeO6XO,D,VIMO yTUnn3npoBaTb BeCb CBETUJTIbHUK.

B cniyuyae noBpeXxaeHUs BHELHero rmbkoro kabens nnm o60i04kmu kKabenst LaHHOTO CBETUIIbHMKA €ro 3aMeHa JOJIKHA
NPOV3BOAUTLCA UCKITIOUUTENIBHO NMPOW3BOAUTENIEM, EFO CIY>KOO TEXHUYECKON NOAAEPKKN U NINLIOM, 06S1afatowmnm
aHanornyHom keanudrkaumnemn, Bo n3bexaHne onacHoCTU.

Bo n3bexaHne onacHOCTU yayLweHnsa rmbkue kabenu, noaKNioUYeHHble K JaHHOMY CBETUIIbHUKY,
HeobXOAMMO 3aKpenuTb Ha CTEHe, e/ OHWN HaxoAATCA B NpeAesiax 4oCAraeMoCTU PyK.

CBETUNBHMKIN OCHaLLEHbl MICTOYHUKOM CBeTa Knacca sHeproapdpektmHoctn C — 0172640247

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

Knacc 3awuthbi:

CTreneHb 3awWuTbl/yaaponpoUYHOCTD:
Pabouas Temnepatypa:
TemnepaTypa xpaHeHuA:
CoeanHUTENbHbIN Kabenb:

Tvn

|
IP54/IK08

-10°C go +40°C
-10°C o +40°C
5m HO7RN-F 3G1,5

RLP 12000 N

RLP 12001 N

RLP 12002 N

CeTHON WTEKep

Tun F

Tun F

Tun J

HomuHanbHoOe HanpsAXKeHne

220-240B~/50/60 'y

220-240B~/50/60 I'y

220-240B~/50/60 Iy

MNMoTpebnaemasn MOLWHOCTb

75 BT

75 BT

75 BTt

Makc. ToK 0,78 A 0,78 A 0,78 A
KoadoduumeHT mowHocTH >0,9 >0,9 >0,9
HomuHanbHoe HanpsxeHune po3eTku  220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~
MakcmmanbHasa Harpyska Ha po3eTky 3400 Bt 3400 Bt 2000 Bt

Pa3mepbl

52x21x19cm

52x21x19cm

52x21x19cm

Pa3smepbl 3aWnTHOrO Yexna

15x14x31cm

15X 14%x31cm

15X 14x31cm

Bec

3,5 kr

3,5 kr

3,5 kr

ﬂaHHbIIZ NPOAYKT NpefHa3HavYeH AnAa oCBeeHNA Kak BHYTPU I'IOMELLIGHI/I|7|, TaK U Ha OTKPbITOM BO34yXe.

SJIEMEHTbI YIIPABJIEHUA
BbikntouaTenb ocselyeHnA
NHankaTop ApkocTu
Kptouok
YcTponcTBO ANa KpenneHns
Ha WTaTMB
Pasbem ana nogknioveHus Kabens
PoseTKa
BbikntouaTenb po3eTkun

i




PyKOBO[J,CTBO no 3KcmyaTauun m

BBO/J B SKCIJZIYATALUIO

YcTaHOBUTE CBETUSIBHUK Ha CYyXY10, POBHYIO MOBEPXHOCTb.

brnarogapsa ceoen KOHCTPYKLMW MPOXKEKTOP MOXHO MOCTaBUTb BEPTUKANbHO UV MONOXKNTb FOPU3OHTaNbHO.

C nomoLLblo KprouKa (3) Ha HUXKHEN CTOPOHE NPOXKEKTOP MOMHO TaK»Ke UCMOJIb30BaTh B NMOABELUEHHOM COCTOAHMN.

C nomoLLblo ABYX KPEMEXKHbIX PEMHEN NMPOXKEKTOP MOXHO TaK»Ke NOABECUTb B TOPU3OHTASIbHOM NOMIOXKEHUMN.

MpoXeKTop BKIOYAETCA U BbIKNIOYAETCA C MOMOLLbIO BbiKtouaTensa (1).

Mpy MHOrOKpaTHOM HaKaTuUmM APKOCTb CBeTa yBenuumaaetca ¢ 25 % fo 50 %, o 100 %; cHavana BKOYAETCA C ABYX CTOPOH,
Ha OQiHOW CTOPOHE, a 3aTeM BbIK/IlOUaEeTCA.

Ecnun HaxaTb 1 yaepknBaTb nepeksntovatens (1) gonblue 3 ceKyHA npu BbIKIIOYEHHOM CBETe, OfjHa CTOPOHa Cpasy BKIOYaeTcs.
Ecnun HaxaTb 1 yaepKnsaTb nepeksntovatens (1) gonblue 3 ceKyHA Npu BKIKOUYEHHOM CBeTe, CBET aBTOMaTUYECKU BbIKNIOYaeTCA.
Ecnun nonoxeHue nepeksnoyaTensa ocTaeTcA HeM3MeHHbIM Jonblue NpumMmepHo 10 cekyHa,

NOBTOPHOE HaXaTune Bcerga NpuBOAUT K nepexofy B COCToAHME «BbIkn.».

Bnarofaps yno6bHoMy cCbeMHOMY pa3bemy AN NMoAKNoueHns Kabens (5) Bbl MOXeTe Npu Heo6XOAMMOCTU YANIMHUTL Kabenb.
Kabenb anuHon 10 M MOXXHO NprobpecTu y HaC B KaUeCTBE JOMONHNTENBHOrO 060pYyaoOBaHNS.

ApT.N2 1172640100 gpna RLP 12000 N /RL P 12001 N

ApT.N2 1172640101 gna RLP 12002 N

MpoxeKTopbl HEOBXOAMMO HACTPOUTb Ha »KenaemMyto MHTEHCMBHOCTb CBETa C MOMOLLbIO Nepekstoyatens (1).

Mocne 3TOro po3eTKy (6) MOXKHO BKNIOUUTb UM BbIK/IOUNTL C MOMOLLbIO BblK/ovaTena po3eTtku (7).

3T0 No3BoNAeT UHAMBMAYANbHO YNPaBAATb HECKONbKMMU NPOXEKTOPaMm, COeMHEHHbBIMW NOCNeA0BaTENbHO.

Bbl MOXeTe NOAKMUNTD HECKONIbKO NPOXKEKTOPOB Yepe3 Po3eTKy 1 3aTeM, NPy HeobXoAMMOCTH, paboTaTb, Hanpumep,
TONbKO C NEPEAHUMU NPOXKEKTOPAMM, @ MO3XKe MNOAKNIOUNTb 3agHMUe. nn B Lenom HacTpouTb NocnefoBaTenbHoe
CcoefMHeHMEe B COOTBETCTBMM C BalIMMK NOTPEBHOCTAMM.

MOHTAX HA CTATUB
MpoXeKTop MOXHO YCTaHOBUTb Ha WTaTKB Brennenstuhl c nomowbto KpenneHus (4)
Ha OCHOBaHWK (2 pe3bb0BbIX OTBEPCTUSA, MOAXOAALME 47151 BUHTOB M6).

KOMNNEKTAUNA
MpoxeKTop, Kabesnb C Pa3bEMOM ASIMHON 5 M, 2 KpeneXXHbIX peMHs, 2 BUHTa M6

C E AEKNTAPALUNA COOTBETCTBUA EC
Jlleknapaumsa o COOTBETCTBMM NepeAaeTca Ha XpaHeHne NponssoanTenio.

YTUIN3ALUNA OTXOA0B
YTunusunpyiite aneKkTponpu6éopbl 6e3 Bpeaa ANA OKpyKatoLien cpepbi!
dneKTponpu6opbl He [OMKHDI NonagaTh B 6bITOBble OTXOAbI!

s B cOOTBeTCTBUM C EBpOnerickon aupektuson 2012/19/EU 06 oTxoaax 3NeKTPUUYECKOro 1 SNeKTPOHHOrO 060pyA0BaHNS,
NCMOJb30BaHHbIe 31eKTPONPUO0PbI AOMKHbI COBMPATLCA OTAEIbHO 1 NepepabaTbiBaTbCA SKOMOrMUYeCK 6e30MacHbIM
cnoco6bom.

O TOM, KaK yTUJIM3MPOBaTb CTapPYI0 TEXHVKY, Bbl MOXETe Y3HaTb B MECTHOWN afiMUHMCTPALUN.

[na nonyyeHus gononHuTenbHom nHbopmaumn mbl pekomeHgyem pasgen ,Cepsnc/FAQs” Ha Halell JoMaLLHen cTpaHuLe
www.brennenstuhl.com
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@ Kullanim kilavuzu
360° LED insaat Projektorii
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Dikkat: Liitfen Girlinii kullanmadan 6nce bu kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun.
Her zaman en son striimi kullanin. Bunlari web sitemizde bulabilirsiniz.

GUVENLIK TALIMATLARI
Liitfen uirlinle birlikte verilen ve service.brennenstuhl.com adresinde de bulabileceginiz genel giivenlik talimatlarina uyun.

Istk kaynagi degistirilemez; islevini yitirirse, lambanin tamami atilmalidir.

Bu armatiiriin dis esnek kablosu veya kablo kilifi hasar gérmisse, tehlikeleri 5nlemek amaciyla degistirme islemi yalnizca Uretici,
Ureticinin misteri hizmetleri veya benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan yapilmahdir.

Bogulma tehlikesini 6nlemek icin, bu lambaya bagh esnek kablolar, kollarin ulasabilecedi mesafedeyse duvara sabitlenmelidir.
Aydinlatma armaturleri, enerji verimlilik sinifi C olan bir 151k kaynadi icerir — 0172640247

TEKNIiK VERILER

Koruma sinifi: [

Koruma Sinifi/Darbe Dayanimi: IP54/IK08

Galisma sicakhg: -10°Cila +40°C

Depolama sicaklig: -10°Cila +40°C

Baglanti kablosu: 5m HO7RN-F 3G1,5
Tip RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Sebeke fisi TipF TipF Tip J
Anma gerilimi 220-240V~ / 50/60 Hz 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~/50/60 Hz
Gl tuketimi 75W 75W 75W
Maks. akim 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Glig faktori >0,9 >0,9 >0,9
Priz nominal gerilimi 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Priz maksimum yikdi 3400 W 3400 W 2000 W
Boyutlar 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Koruyucu kapagin boyutlari 15x14x 31 cm 15x14x31cm 15x14x31cm
Agirlik 3,5kg 3,5kg 3,5 kg

Bu urlin, i¢ ve dis mekanlarda aydinlatma amach kullanima uygundur.

KULLANIM OGELERI
Adet i1sik agma/kapama diigmesi
Isik siddeti gostergesi
Kanca
Tripod montaj aparati
Takilabilir kablo baglantisi
Priz S 2
Prizagma/kapama diigmesi

i




Kullanim kilavuzu m

KULLANIMA BASLAMA

Isig1 kuru ve diz bir ylizeye yerlestirin.

Spotun tasarimi sayesinde, ayakta veya yatay olarak yerlestirilebilir.

Alt tarafindaki kanca (3) sayesinde projektor asili olarak da calistinlabilir.

iki sabitleme kayisi sayesinde projektér yatay olarak da asilabilir.

Spot, anahtar (1) ile acilip kapatilabilir.

Digmeye birka¢ kez basildiginda 1sik siddeti %25'ten %50'ye, %100'e, iki tarafta da acilir tek tarafta yanar ve ardindan “Kapah”
konuma gecer.

Istk kapaliyken anahtara (1) 3 saniyeden uzun siire basarsaniz, bir taraf dogrudan acilir. Isik agikken anahtara (1)
3 saniyeden uzun slre basarsaniz, 1sik otomatik olarak séner.

Bir anahtar konumu yaklasik 10 saniyeden uzun siire degismezse,

diigmeye tekrar basildiginda isik her zaman “Kapal” durumuna gecer.

Pratik ve cikarilabilir fisli kablo baglantisi (5) sayesinde, gerektiginde kabloyu uzatabilirsiniz.
10 m'lik kabloyu bizden aksesuar olarak temin edebilirsiniz.

Uriin No. 1172640100, RL P 12000 N /RL P 12001 N icin

Uriin No. 1172640101, RL P 12002 N icin

Spot lambalar, istediginiz 151k siddetine gore anahtar (1) lizerinden uygun sekilde ayarlanmalidir.
Ardindan, priz (6) icin olan agma/kapama diigmesi (7) kullanilarak priz acilabilir veya kapatilabilir.

Bu, seri olarak baglanmis birden fazla spot lambanin ayri ayri kontrol edilmesini saglar.

Birden fazla spot lambasini priz Gizerinden birbirine baglayabilir ve ardindan gerekirse 6rnegin sadece
on spot lambalariyla calisabilir, daha sonra arka spot lambalarini da devreye alabilirsiniz.

Ya da genel olarak seri baglantiyi ihtiyaglariniza gore bireysel olarak ayarlayabilirsiniz.

TRIPOZ MONTAJI
Spot, zemindeki aparat (4) yardimiyla bir Brennenstuhl tripoda monte edilebilir
(2 adet digli, M6 vidalarla uyumludur).

PAKET iCERIGI
Spot lamba, 5 m'lik figli kablo, 2 adet sabitleme kayisi, 2 adet M6 vida

C € AB UYGUNLUK BEYANI
Uygunluk beyani ireticiye tevdi edilir.

ATIK BERTARAFI
Elektrikli aletleri cevre dostu bir sekilde imha edin!
Elektrikli aletler evsel atiklara dahil edilmemelidir!
s Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlara iliskin 2012/19/EU sayil Avrupa Direktifi uyarinca, kullaniimis elektrikli cihazlar ayri
olarak toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri donustirilmelidir.
Eski cihazinizi nasil imha edeceginizi yerel yonetiminizden 6grenebilirsiniz.

Daha fazla bilgi icin www.brennenstuhl.com ana sayfamizdaki Servis/Sorular boliimiinii incelemenizi tavsiye ederiz
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@ Kiyttoohjeet
360° LED-rakennussade
RLP12000N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Huomio: Lue ndma kayttdohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.
Kdyta aina uusinta versiota. Loydat ne verkkosivuiltamme.

TURVALLISUUSOHJEET
Noudata tuotteen mukana toimitettuja yleisia turvallisuusohjeita, jotka 16ytyvat myos osoitteesta service.brennenstuhl.com

Valonlahdetta ei voi vaihtaa; jos se lakkaa toimimasta, koko valaisin on havitettava.

Mikali taman valaisimen ulkoinen joustava kaapeli tai kaapelivaippa on vaurioitunut, vaihto saa suorittaa ainoastaan valmistaja,
tdman asiakaspalvelu tai vastaavan patevyyden omaava henkil® vaarojen vélttamiseksi.

Kuristumisvaaran valttamiseksi valaisimeen liitetyt joustavat johdot on kiinnitettava seindan, jos johdot ovat lasten ulottuvilla.

Valaisimissa on energiatehokkuusluokan C valonldhde - 0172640247

TEKNISET TIEDOT

Suojausluokka: I

Suojausluokka/iskunkestavyys: IP54/IK08

Kayttolampatila: -10°C - +40°C

Varastointilampoétila: -10°C - +40°C

Liitantakaapeli: 5m HO7RN-F 3G1,5
Tyyppi RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Verkkopistoke Tyyppi F Tyyppi F Tyyppi J
Nimellisjannite 220-240V~ /50/60 Hz 220-240V~ / 50/60 Hz 220-240V~ / 50/60 Hz
Tehonkulutus 75W 75W 75W
Virtakulutus, maks. 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Tehokerroin >0,9 >0,9 >0,9
Pistorasian nimellisjannite 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Pistorasian enimmaiskuormitus 3400 W 3400 W 2000 W
Mitat 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Suojakannen mitat 15x14x31cm 15x14x31cm 15x14x31cm
Paino 3,5kg 3,5 kg 3,5 kg

Tama tuote soveltuu sisa- ja ulkokayttoon valaistustarkoituksiin.

KAYTTOELEMENTIT
Valon virtakytkin
Valon voimakkuuden ilmaisin
Kiinnityskoukku
Kiinnike kolmijalkaan
Plug-in-kaapeliliitanta
Pistorasia S Z
Pistorasian virtakytkin

i




Kayttoohjeet E]

KAYTTOONOTTO

Aseta valaisin kuivalle, tasaiselle alustalle.

Valaisimen rakenteen ansiosta se voidaan asettaa seisomaan tai makuulle.

Alapuolella olevan koukun (3) avulla valaisinta voidaan kdyttaa myds ripustettuna.

Kahden kiinnityshihnan avulla valaisimen voi ripustaa myds vaakasuoraan.

Valaisimen voi kytked péalle ja pois paalta kytkimella (1).

Painamalla kytkinta useita kertoja valon voimakkuus kasvaa 25 %:sta 50 %:iin ja edelleen 100 %:iin,
kytkeytyy paalle molemmilta puolilta yhdelle puolelle ja lopulta “Pois"-asentoon.

Jos painat kytkinta (1) yli 3 sekuntia valon ollessa sammutettuna, toinen puoli syttyy valittdmasti.
Jos painat kytkinta (1) yli 3 sekuntia valon ollessa paallg, valo sammuu automaattisesti.

Jos kytkimen asento pysyy muuttumattomana yli noin 10 sekuntia, uudelleenpainallus johtaa aina "Pois”-tilaan.

Kaytannollisen ja irrotettavan pistokeliitannan (5) avulla voit tarvittaessa pidentaa kaapelia.
10 metrin kaapelia on saatavana lisdvarusteena meilta.

Tuotenro 1172640100 malleille RLP 12000 N/RL P 12001 N

Tuotenro 1172640101 malleille RL P 12002 N

Valaisimet on sdddettava haluttuun valovoimakkuuteen kytkimen (1) avulla. Sen jdlkeen pistorasia (6) voidaan kytkea paalle tai
pois paalta pistorasian virtakytkimelld (7). Tama mahdollistaa useiden sarjaan kytkettyjen valaisimien yksilollisen hallinnan.

Voit kytked useita valaisimia pistorasian kautta ja kdyttaa tarvittaessa vain esimerkiksi etummaisia valaisimia ja kytked takimmaiset
valaisimet paalle myohemmin. Tai voit yleisesti mukauttaa sarjakytkennan yksildllisesti tarpeidesi mukaan.

JALUSTAN ASENNUS
Valaisin voidaan kiinnittaa lattialle Brennenstuhl-jalustalle kiinnityslaitteen (4) avulla
(2 kierteistettya reikaa, sopivat M6-ruuveille).

TOIMITUSSISALTO
Valaisin, 5 m:n liitantakaapeli, 2 kiinnityshihnaa, 2 M6-ruuvia

C € EU:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vaatimustenmukaisuusvakuutus talletetaan valmistajan huostaan.

JATEHUOLTO
Havita sidhkolaitteet ymparistoystavallisesti!
Sahkolaitteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen!
mmm S3hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun EU:n direktiivin 2012/19/EU mukaisesti kaytetyt sdhkolaitteet on keréattava
erikseen ja kierratettava ymparistoystavallisella tavalla.
Voit kysya paikalliselta viranomaiselta, miten voit havittda vanhan laitteesi.

Lisatietoja saat kotisivuillamme www.brennenstuhl.com kohdassa Service/FAQs
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@ O06nyisc Aartoupyiag
360° dwTtioTIKO LED

RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Mpoooxn: AlaAcTe MPOCEKTIKA TIG TAPOUCEG 0ONYIEG XPriONG TTPLV XPNOIUOTIOCETE TO TIPOIOV.

Xpnotuomoleite mavta tTnv teAeutaia ékdoon. Mmopeite va Ti¢ Bpeite otnv IoTooeAida pag.

OAHIIEZ AXOAAFETIAX

AaBete uTOYPn oag TIG YEVIKEG 08nyiec ac@aleiag mov cuvodehouv To TTPOIOV, TIG OMOiEC UmopEite emiong va Bpeite otn

81e00uvon service.brennenstuhl.com

H myn ewTtog dev avtikabiotatal. EGv autr mavoel va Aeitoupyei, TpEmel va amopplgpBei OAOKANPO TO QWTIOTIKO.

Y€ TIEPITTWON TTOU TO EEWTEPIKS €VKAUTTTO KAOAWSI0 1) TO TTEPIPANUA TOU KAAWSIOU AUTOU TOU PWTIOTIKOU €xel UTTOOTEL {NUId,
N AVTIKATAOTAGH TOU TIPETTEL VA TTPAYATOTIOLEITAL ATTOKAEIOTIKA ATTO TOV KATAOKEVAOTH, TNV UTTNPECIA eEUMTNPETNONG TTEAATWV
Tou f dAo eioou e€eldikeupévo ATopo, TTPOKEIUEVOU va amo@euxBoulv kivouvol.

lNa va amo@euyBei o kivéuvog otpayyalicpoy, Ta eVkapnta KaAwdia Tou cuvdéovTal pe auTd TO PWTIOTIKS TIPETEL VA OTEPEWBOUV
OToV TOiX0, EPOooV Ta KaAwdLa Bpickovtal o€ ATOCTACH TIOU UTTOPEL va @TACEl éva Traidi.

Ta @WTIOTIKA TIEPLEXOLV TTNYH GWTOC TNG Katnyopiag evepyelakng anodoong C — 0172640247

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Katnyopia npootaoiagc:

Babuog mpootaciag/Avioxr og kpouon:
@epuokpacia Asitoupyiac:
@epuokpacia amobrikeuonc:

I

IP54/1K08

-10°C éwg +40°C
-10°C éwg +40°C

KaAwdio ouvdeonc: 5m HO7RN-F 3G1,5
Tumog RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Buoua tpogodoaiag Tomog F Tomoc F Tomoc )

OvopaoTikn tdon

220-240V~/50/60 Hz

220-240V~/50/60 Hz

220-240V~/50/60 Hz

Katavdhwon 1ox00¢

75W

75W

75W

Méyioto pebpa 0,78 A 0,78 A 0,78 A
YUVTEAEOTIG LOXVOG >0,9 >09 >0,9
OvopaoTikr taon mpilag 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Méyioto gopTtio mpiag 3400 W 3400 W 2000 W

Al0oTAOEIC

52x21x19cm

52x21x19cm

52x21x19cm

Al00TACEIG TIPOOTATEUTIKOU KAAUUMATOG

15x14x31cm

15x14x31cm

15x14x31cm

Bdapog

3,5 kg

3,5 kg

3,5 kg

AUTO TO TPOIBV Eival KATAAANAO Yo PWTIOUO O ECWTEPIKOUG Kal EEWTEPIKOUGE XWPOUG,.

ITOIXEIA XEIPIZMOY
AlakomTng evepyomoinong/
anevepyonoinong eWTIOUOU
‘Evdelén évtaonc owtiopou
ravtCog
Alatdéelg yia tomobétnon og tpimodo
Ynoboxn kaAwdiou
MpiCa
Alokomntng evepyomoinong/
amevepyomnoinong yla tnv mpila

i




0dnyiec Aertovpyiag m

OEZH XE AEITOYPTIA

TomoBetnote ToV IPOPoAEéa O Hia OTEYV, EMITESN EMEPAVELQ.

AOYW TNG KATaoKeunG Tou TIPofoléa, umopei va tormoBetnOei 6pBiog ry o opilovTia Béon.

Me To AyKIoTPO (3) OTO KATW HEPOC, O TTPOBOAEAC UTTOPEL ETTIONC VA AEITOUPYNOEL KOEUAOUEVOC.

Xdpn otoug U0 1PAvTEC oTEPEWONC, 0 MPoBoAéag umopei emiong va avaptnOsi opt{ovTia.

O npoPoléag umopei va evepyomolinBei kat va amevepyormoinBei pe tov dtakémntn (1).

MatwvTtag emavelAnppéva, n évtaon tou ewtdg pubuiletal amd 25% og 50% kat o€ 100%,

evepyomoleital Kat oTig U0 TAEUPEG, O€ pia MAEUPA Kal, 0T CLVEXELD, 0TO «Off».

Eav matoete Tov S1akomTn (1) yia meplocdTepo amd 3 SeUTEPONENTA, EVW TO QWG Eival onoTd, evepyormoleital Apeca n Wia mAgupd.
Eav matoete Tov S1akomTn (1) yia epLocdTePO and 3 SEUTEPOAETTA EVW TO PWE ival AVAUEVO, TO YW ORAVEL auTdUaTA.
Eav wa 6¢on tou S1aKOTTN Tapapeivel AUETARANTN Yia TEPIOCOTEPO amod mepimou 10 SeutepdAenta,

TOTE TO EMavVAAAUPBavOUEVO TTATNA 0ONYEl TTAVTA OTNV KATAOTAON «ATTEVEQYOTTIOINUEVOY.

Xdapn oTtnv IPAKTIKN Kal agalpoUuevn ouvoeon kahwdiou Tumou plug-in (5), UmopEite, av XpEIaoTE,
Va EMUNKUVETE TOo KaAwS10. Mmopeite va mpopnBeuteite amod epdg éva kahwdio 10 m we ageooudp.
Kwd. mpoiovtog 1172640100 yia RLP 12000 N/ RLP 12001 N

Kwé. mpoiovtog 1172640101 yia RL P 12002 N

Ot mpofoleic mpémel va puBuioTolv avaloyad Pe TNV emOuUNTH évTaon QWTICHOoU Héow Tou dtakémtn (1).

>1n ouvéxela, n mpila (6) prmopei va evepyoriolnBei fj va amevepyormolnBei pe tov S1akdTTn evepyomoinong/amevepyomnoinong
¢ mpidag (7). Autd emtpémnel Tov EATOUIKEUUEVO XEIPIOUO TTOAWV TIPooAéwv Tou sival cuvdedepévol og oglpd.

Mrnopeite va ouvdéaete moANOUC Tpooleic péow TN pilag Kal, av XPELaoTEl,

VA XPNOLUOTTIOICETE APXIKA OVO TOUG UITPOCTIVOUG TIPOBOAEIC KAl va EVEPYOTTIOINOETE TOUG THow TTPOBOAEIC apyoTepa.

'H yevIKd va TPOCAPUOCETE TN OEIPLAKT OUVEEDN avAAOYA E TIC AVAYKEG OOC.

ITEPEQXH XE TPINOAI
O nipofoAéag pumopei va TomoBeTnBei oTo £6apog mavw oe éva Tpimodo Brennenstuhl
pe Tn BoriBeta ¢ diataéng (4) (2 omelpwuata, KatdAAnha yia Bidec M6).

MEPIEXOMENO NAKETOY
MpoBoAéag, kadwdio ouvdeonc 5 m, 2 X INAVTEC oTepéwang, 2 X Bideg M6

C € AHAQZH L YMMOPOQIHX EE
H 8nAwon ouppdpPWoNG KATATIOETAL OTOV KATAOKEUAOTH).

AIAGEZH ANOBA'HTQN
AnoppiPTe TI NAEKTPIKEG CUCKEVEG UE TPOTO PIAIKO TIPOG TO MEPIBAANoOV!
Ot NAEKTPIKEG CUOKEVEC SEV AVIIKOUV OTA OLKLAKA amoppippatal

mmm  2UHQWVA UE TNV EVpWTTAiKA 08nyia 2012/19/EE yia Ta andBAnTa NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU £€0TTAIGUOU, OL
XPNOIHOTIOINUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG TIPETTEL VA CUAAEYOVTAL XWPLOTA KAL VA OVAKUKAWVOVTAL E TPOTIO PIAIKS TTPOG TO
mepiBaiov.
Mmopeite va evnuepwBeite yla Tov Tpdmo andppiPng TnG maildg 0ag CUCKEUNG and Tnv TOTIKY 0ag apxh.

lMNa meploodtepeg MANPOYopieg, cuvioToUUE TN evdtnTta Service/FAQs otnv apxIkn pag oeAidba www.brennenstuhl.com
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@ Instrucdes de utilizacdo

Projetor LED de 360°

RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Atencao: Leia atentamente estas instrucdes de utilizacdo antes de utilizar o produto.
Utilize sempre a versao mais recente. Pode encontra-las no nosso sitio Web.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Por favor, observe as instrucoes gerais de seguranca fornecidas com o produto, que também podem ser encontradas em

service.brennenstuhl.com

A fonte de luz nao é substituivel; caso esta deixe de funcionar, a luminaria deve ser eliminada na totalidade.

Caso o cabo flexivel exterior ou o revestimento deste candeeiro estejam danificados, a substituicdo s6 deve ser efetuada pelo
fabricante, pelo seu servico de assisténcia ao cliente ou por uma pessoa com qualificagdes equivalentes, a fim de evitar riscos.

Para evitar o risco de estrangulamento, os cabos flexiveis ligados a este candeeiro devem ser fixados a parede,
caso os cabos se encontrem ao alcance dos bracos.

As luminarias contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética C - 0172640247

DADOS TECNICOS
Classe de protecao:

indice de protecéo/resisténcia ao impacto: IP54/1K08

Temperatura de funcionamento:
Temperatura de armazenamento:
Cabo de ligacao:

Tipo

-10°Ca +40°C
-10°Ca +40°C
5m HO7RN-F 3G1,5

RLP 12000 N

RLP 12001 N

RLP 12002 N

Ficha de alimentacdo

Tipo F

Tipo F

Tipo J

Tensao nominal

220-240V~/50/60 Hz

220-240V~ / 50/60 Hz

220-240V~ /50/60 Hz

Consumo de energia

75W

75W

75W

Corrente max. 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Fator de poténcia >0,9 >0,9 >0,9
Tensdo nominal da tomada 220-240V~ 220-240 V~ 220-240V~
Carga maxima da tomada 3400 W 3400 W 2000 W

Dimensodes

52x21x19cm

52x21x19¢cm

52x21x19cm

Dimensodes da capa de protegao

15x14x31cm

15x14x31cm

15x14x31cm

Peso

3,5 kg

3,5 kg

3,5 kg

Este produto é adequado para iluminacao em ambientes interiores e exteriores.

ELEMENTOS DE COMANDO
Interruptor de ligar/desligar da luz
Indicador de intensidade luminosa
Gancho
Dispositivo para montagem
em tripé
Ligagdo para cabo plug-in
Tomada
Interruptor de ligar/desligar
da tomada

i




Instrugées de utilizagao m

PONTACAO EM FUNCIONAMENTO

Coloque o projetor numa superficie seca e plana.

Devido a sua construcao, o projetor pode ser colocado em pé ou deitado.

Com o gancho (3) na parte inferior, o projetor também pode ser utilizado suspenso.

Gracas as duas correias de fixacao, o projetor também pode ser suspenso na horizontal.

O projetor pode ser ligado e desligado com o interruptor (1).

Ao premir repetidamente, a intensidade luminosa aumenta de 25% para 50% e para 100%, acendendo em dois lados,

num dos lados e, em seguida, para «Desligado».

Se mantiver o interruptor (1) premido durante mais de 3 segundos enquanto a luz estiver desligada, um dos lados acende-se
diretamente. Se mantiver o interruptor (1) premido durante mais de 3 segundos com a luz acesa, esta apaga-se automaticamente.
Se a posicao do interruptor permanecer inalterada durante mais de cerca de 10 segundos,

um novo toque no interruptor leva sempre ao estado «Desligado».

Com a pratica ligacdao de cabo amovivel (5), pode, se necessério, prolongar o cabo. Disponibilizamos um cabo de 10 m como acessério.
N.c de artigo 1172640100 para RLP 12000 N /RL P 12001 N
N.c de artigo 1172640101 para RLP 12002 N

Os projetores devem ser regulados para a intensidade luminosa desejada através do interruptor (1).

Em seguida, a tomada (6) pode ser ligada ou desligada com o interruptor de ligar/desligar da tomada (7).

Isto permite o controlo individual de vérios projetores ligados em série.

Pode ligar varios projetores através da tomada e, se necessario, trabalhar apenas com, por exemplo, os projetores da frente e,
posteriormente, ligar os projetores traseiros. Ou, de um modo geral, ajustar a ligacdo em série individualmente de acordo
com as suas necessidades.

MONTAGEM EM TRIPE
O projetor pode ser montado no chao num tripé Brennenstuhl com
a ajuda do dispositivo (4) (2 roscas, compativeis com parafusos M6).

CONTEUDO DA EMBALAGEM
Lampada, cabo de ligagcdo de 5 m, 2 cintas de fixacao, 2 parafusos M6

C € DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE UE
A declaracdo de conformidade é depositada junto do fabricante.

ELIMINACAO DE RESIDUOS
Eliminar os aparelhos eléctricos de forma ecolégica!
Os aparelhos eléctricos nao devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico!
= De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos,
os aparelhos eléctricos usados devem ser recolhidos separadamente e reciclados de forma ecolédgica.
Pode obter informagdes sobre como eliminar o seu aparelho antigo junto da sua autoridade local.

Para mais informacdes, recomendamos a seccdo Servico/FAQs na nossa pagina inicial www.brennenstuhl.com
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@ Kasutusjuhend
360° LED-ehitusvalgus
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Tahelepanu: Palun lugege enne toote kasutamist hoolikalt neid kasutusjuhiseid.
Kasutage alati uusimat versiooni. Need leiate meie veebisaidilt.

OHUTUSJUHISED
Palun jargige tootele lisatud lildisi ohutusjuhiseid, mis on leitavad ka veebilehelt service.brennenstuhl.com

Valgusallikat ei saa vahetada; kui see kaotab oma funktsiooni, tuleb kogu valgusti dra visata.

Kui selle valgusti valimine painduv kaabel v6i kaablikest on kahjustatud, tohib seda ohu valtimiseks vahetada ainult tootja,
tootja klienditeenindus voi samavdarse kvalifikatsiooniga isik.

Korge lambumisohtu valtimiseks tuleb valgustiga iihendatud painduvad kaablid kinnitada seinale, kui kaablid asuvad kaeulatuses.
Valgustites on energiatéhususklassiga C valgusallikas — 0172640247

TEHNILISED ANDMED

Kaitseklass: I

Kaitseklass/166gikindlus: IP54/1K08

Tootemperatuur: -10°C kuni +40°C

Ladustamistemperatuur: -10°C kuni +40°C

Uhenduskaabel: 5m HO7RN-F 3G1,5

Tiilip RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Vorgupistik Taup F Taup F Taup J
Nimipinge 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~ / 50/60 Hz 220-240V~ / 50/60 Hz
Voimsustarbimine 75W 75W 75W
Maksimaalne voolutugevus 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Voimsustegur >0,9 >0,9 >09
Pistikupesa nimipinget 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Pistikupesa maksimaalne koormus 3400 W 3400 W 2000 W
Mé6tmed 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Kaitsekatte mootmed 15x14x 31 cm 15x14x31cm 15x14x31cm
Kaal 3,5kg 3,5 kg 3,5 kg

See toode sobib valgustamiseks nii siseruumides kui ka valjas.

KASUTUSELEMENTID
Valgustuse sisse-/valjaliliti
Valgustugevuse naidik
Konks
Statiivikinnitus
Pistikkaabli thendus
Pistikupesa S 2
Pistikupesa sisse-/valjaliliti

i




Kasutusjuhend EE

KASUTUSELE VOTMINE

Asetage valgusti kuivale ja tasasele pinnale.

Valgustuse konstruktsiooni tottu saab seda nii pusti seada kui ka lamada panna.

Alumisel kiiljel asuva konksu (3) abil saab prozektorit kasutada ka riputatuna.

Kahe kinnitusrihma abil saab prozektorit riputada ka horisontaalselt.

Valgustit saab lUlitada sisse ja valja lulitiga (1).

Korduvalt vajutades saab valgustugevust reguleerida 25%lt 50%le ja 100%le, liilitada sisse mdlemalt poolt
Uhel kiiljel ja seejarel lulitatakse valgus vélja.

Kui lilitit (1) hoiate all kauem kui 3 sekundit, kui valgusti on valja lllitatud, lUlitub Gks pool kohe sisse.

Kui hoiate lilitit (1) all kauem kui 3 sekundit, kui valgusti on sisse lllitatud, lllitub valgusti automaatselt vilja.
Kui liliti asend plsib muutumatuna kauem kui umbes 10 sekundit,

siis lulitab uuesti vajutamine valgustuse alati,Valjas” seisundisse.

Praktilise ja eemaldatava pistikuga kaabliiihenduse (5) abil saate vajaduse korral kaablit pikendada.
10-meetrist kaablit saate meilt meeleldi lisatarvikuna.

Art. nr 1172640100 mudelitele RLP 12000 N/ RL P 12001 N

Art. nr 1172640101 mudelitele RL P 12002 N

Prozektorid tuleb seadistada soovitud valgustugevusele liliti (1) abil. Seejarel saab pistikupesa (6) sisse voi vilja lilitada
pistikupesa sisse-/valjallliti (7) abil. See véimaldab individuaalselt juhtida mitut jarjestikku Uhendatud prozektorit.

Véite ihendada pistikupesa kaudu mitu prozektorit ja seejarel vajaduse korral tootada naiteks ainult eesmiste prozektoritega
ning hiljem lilitada sisse tagumised proZektorid. V6i kohandada ridatihendust tldiselt vastavalt oma vajadustele.

STATIIVI PAIGALDAMINE
Valgustit saab seadme (4) abil kinnitada pérandale Brennenstuhli statiivile
(2 keermest, sobivad M6 kruvidele).

KOMPLEKT SISALDAB
Valgusti, 5 m pistikukaabel, 2 x kinnitusrihma, 2 x M6 kruvi

C € ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON
Vastavusdeklaratsioon on esitatud tootja juures.

JAATMETE KORVALDAMINE
Havitage elektriseadmed keskkonnasdbralikult!
Elektriseadmeid ei tohi havitada koos olmejaatmetega!
= Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta tuleb kasutatud elektriseadmed
eraldi koguda ja keskkonnasébralikult ringlusse votta.
Kuidas oma vana seadet dra visata, saate teada oma kohalikust omavalitsusest.

Lisateabe saamiseks soovitame vaadata meie kodulehe www.brennenstuhl.com jaotist Service/FAQs (Teenused/Kisimused)
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@ Navod na obsluhu
360° LED stavebny reflektor
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Upozornenie: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie.
Vzdy pouzivajte najnovsiu verziu. Najdete ich na nasej webovej stranke.

BEZPECNOSTNE POKYNY
Dodrziavajte vSeobecné bezpecnostné pokyny prilozené k vyrobku, ktoré najdete aj na stranke service.brennenstuhl.com

Svetelny zdroj nie je vymenitelny; ak prestane fungovat, je potrebné celé svietidlo zlikvidovat.

Ak je vonkajsi ohybny kabel alebo plast kabla tohto svietidla poskodeny, vymenu smie vykonat vylu¢ne vyrobca,
jeho servisna sluzba alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Aby sa predislo nebezpecenstvu uskrtenia, musia byt ohybné kable pripojené k tomuto svietidlu upevnené na stene,
ak sa kéble nachadzaju v dosahu ruk.

Svietidla obsahuju svetelny zdroj triedy energetickej Uc¢innosti C - 0172640247
TECHNICKE UDAJE

Trieda ochrany: I
Stupen ochrany/odolnost proti narazom: 1P54/I1K08

Prevadzkova teplota: -10°C az +40°C

Skladovacia teplota: -10°C az +40°C

Pripojovaci kabel: 5m HO7RN-F 3G1,5
Typ RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Sietova zéstreka TypF TypF TypJ
Menovité napatie 220-240V~ / 50/60 Hz 220-240V~ / 50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz
Prikon 75W 75W 75W
Max. prud 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Faktor vykonu >0,9 >0,9 >09
Menovité napdtie zasuvky 220-240V~ 220-240 V~ 220-240 V~
Maximalne zatazenie zasuvky 3400 W 3400 W 2000 W
Rozmery 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Rozmery ochranného krytu 15x14x31cm 15x14x31cm 15x14x31cm
Hmotnost 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg

Tento vyrobok je vhodny na osvetlenie v interiéri aj exteriéri.

OVLADACIE PRVKY
Vypinac osvetlenia
Indikator intenzity osvetlenia
Zavazie
Prislusenstvo na montdz na stativ
Pripojenie kabla typu,plug-in“ S Z
Zasuvka
Vypina¢ zasuvky

i
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UVEDENIE DO PREVADZKY

Postavte svietidlo na suchq, rovnu plochu.

Vdaka konstrukcii svietidla je mozné ho postavit alebo polozit.

Pomocou hécika (3) na spodnej strane je mozné reflektor prevadzkovat aj v zavesenom stave.

Pomocou dvoch upevnovacich popruhov je mozné reflektor zavesit aj vodorovne.

Reflektor sa d4 zapnut a vypnut pomocou vypinaca (1).

Opakovanym stlacenim sa intenzita osvetlenia zvySuje z 25 % na 50 % a na 100 %, na oboch stranach sa zapne
na jednej strane a potom prepne na,Vypnuté”.

Ak stlacite vypinac (1) na dlhsie ako 3 sekundy, ked'je svetlo vypnuté, jedna strana sa zapne priamo.

Ak stlacite vypinac (1) na dlhsie ako 3 sekundy pri zapnutom svetle, svetlo sa automaticky vypne.

Ak poloha prepinaca zostane nezmenena dlhsie ako priblizne 10 sekind, opatovné stlacenie vzdy vedie do stavu,Vypnuté”.

Vdaka praktickému a odnimatelnému konektoru kébla (5) mézete v pripade potreby kabel predizit.
Kabel s dizkou 10 m vam radi dodame ako prislusenstvo.

C. vyrobku 1172640100 pre RL P 12000 N/ RL P 12001 N

C. vyrobku 1172640101 pre RL P 12002 N

Reflektory je potrebné nastavit na pozadovanu intenzitu osvetlenia pomocou prepinaca (1). Nasledne je mozné zasuvku (6) zapnut
alebo vypnut pomocou vypinaca zasuvky (7). To umoznuje individudlne ovlddanie viacerych reflektorov zapojenych do série.
Prostrednictvom zasuvky mozete prepojit viacero reflektorov a potom podla potreby pracovat napriklad len s prednymi
reflektormi a neskér zapnut aj zadné reflektory. Alebo si sériové zapojenie mozete individudlne prispdsobit podla svojich potrieb.

MONTAZ NA STATIV
Reflektor je mozné pomocou drziaka (4) namontovat na stativ Brennenstuhl
(2 zavity, vhodné pre skrutky M6).

SUCAST DODAVKY
Reflektor, 5 m zapojovaci kdbel, 2 x upevinovacie popruhy, 2 x skrutky M6

C € VYHLASENIE O ZHODE EU
Vyhlasenie o zhode je uloZzené u vyrobcu.

LIKVIDACIA ODPADU
Elektrické spotrebice likvidujte sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu!
Elektrické spotrebice nepatria do domového odpadu!
mmm V sUlade s europskou smernicou 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni sa pouzité elektrické
spotrebice musia zbierat oddelene a recyklovat spdsobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Informacie o tom, ako zlikvidovat stary spotrebic, ziskate na miestnom urade.

Dalsie informéacie najdete v sekcii Servis/otazky na naej domovskej stranke www.brennenstuhl.com
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@ Navodila za uporabo

360° LED gradbeni reflector
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Pozor: Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta navodila za uporabo.

Vedno uporabljajte najnovejso razlicico. Najdete jih na nasem spletnem mestu.

VARNOSTNA NAVODILA

Upostevajte sploSna varnostna navodila, prilozena izdelku, ki jih najdete tudi na spletni strani service.brennenstuhl.com

Svetlobni vir ni zamenljiv; e ta preneha delovati, je treba celotno svetilo odstraniti.

Ce je zunaniji prozni kabel ali ovoj te svetilke poskodovan, ga sme zamenjati izklju¢no proizvajalec,

njegova sluzba za popravila ali podobno usposobljena oseba, da se preprecijo nevarnosti.

Da bi preprecili nevarnost zadusitve, je treba prozne kable, ki so povezani s to svetilko, pritrditi na steno, ¢e so kable v dosegu rok.

Svetilke vsebujejo svetlobni vir energetske ucinkovitosti razreda C - 0172640247

TEHNICNI PODATKI
Razred zascite:

Stopnja zas¢ite/udarna odpornost:

Delovna temperatura:
Temperatura skladi3¢enja:
Priklju¢ni kabel:

I

IP54/IK08

-10°C do +40°C
-10°C do +40 °C
5m HO7RN-F 3G1,5

Tip RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N

Mrezni vtic TipF Tip F Tip J

Nazivna napetost 220-240V~ /50/60 Hz 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~/50/60 Hz
Poraba moci 75W 75W 75W

Najvedji tok 0,78 A 0,78 A 0,78 A

Faktor modi >0,9 >0,9 >0,9

Nazivna napetost vticnice 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~

Najvecja obremenitev vticnice 3400 W 3400 W 2000 W

Dimenzije

52x21x19cm

52x21x19¢cm

52x21x19¢cm

Dimenzije zas¢itnega pokrova

15x14x31cm

15x14x31cm

15x14x31cm

Teza

3,5 kg

3,5kg

3,5kg

Ta izdelek je primeren za razsvetljavo v notranjih in zunanjih prostorih.

UPRAVLJALNI ELEMENTI

Stikalo za vklop/izklop svetlobe

Indikator svetilnosti
Kavlje

Naprava za namestitev na stativ

Prikljucek za priklju¢ni kabel
Vticnica

Stikalo za vklop/izklop vti¢nice

i




Navodila za uporabo E]

ZACETEK DELOVANJA

Postavite svetilko na suho, ravno povrsino.

Zaradi svoje konstrukcije lahko reflektor postavite pokonci ali polozite na tla.

Z kavljem (3) na spodnji strani lahko reflektor uporabljate tudi v visecem polozaju.

Z dvema pritrdilnima trakoma lahko reflektor obesite tudi vodoravno.

Zaromet lahko vklopite in izklopite s stikalom (1).

Z veckratnim pritiskom se svetilnost poveca s 25 % na 50 % in nato na 100 %, na obeh straneh se vklopi,
na eni strani in nato na »lz«.

Ce stikalo (1) pritisnete dlje kot 3 sekunde, ko je svetilo izklopljeno, se ena stran takoj vklopi.

Ce stikalo (1) pritisnete dlje kot 3 sekunde, ko je svetilo vklopljeno, se svetilo samodejno izklopi.
Ce polozaj stikala ostane nespremenjen dlje kot priblizno 10 sekund,

bo ponovno pritiskanje vedno povzrocilo preklop v stanje »lzklopljenox.

S prakti¢nim in snemljivim priklju¢kom za kabel (5) lahko po potrebi podaljsate kabel.
10-metrski kabel vam z veseljem ponudimo kot dodatno opremo.

St. artikla 1172640100 za RL P 12000 N /RL P 12001 N

St. artikla 1172640101 za RL P 12002 N

Zaromete je treba nastaviti na Zeleno svetilnost z ustreznim poloZajem stikala (1). Nato lahko vti¢nico (6) vklopite ali

izklopite s stikalom za vklop/izklop vti¢nice (7). To omogoca individualno upravljanje ve¢ Zarometov, ki so vezani v serijo.

Prek vti¢nice lahko poveZete vec reflektorjev in nato po potrebi delate npr. samo s sprednjimi reflektorji, kasneje pa prikljucite
Se zadnje. Ali pa serijsko vezavo na splosno prilagodite svojim potrebam.

MONTAZA NA STOJALO
Zarilnik se lahko s pomo¢jo naprave (4) na tleh namesti na stativ Brennenstuhl
(2 navoja, primerna za vijake M6).

VSEBINA POSILJKE
Zaromet, 5 m priklju¢ni kabel, 2 x pritrdilni pasovi, 2 x vijaki M6

C € IZJAVA EU O SKLADNOSTI
Izjava o skladnosti je shranjena pri proizvajalcu.

ODSTRANJEVANJE ODPADKOV
Elektri¢ne naprave odstranite na okolju prijazen nacin!
Elektri¢nih naprav ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki!
s V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je treba izrabljene elektri¢ne naprave
zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
Kako odstraniti star aparat, lahko izveste pri lokalnih oblasteh.

Za dodatne informacije vam priporo¢amo razdelek Storitve/zahtevki na nasi domaci strani www.brennenstuhl.com
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@ Naudojimo instrukcijos
360° LED statybinis prozektorius
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Démesio: prie$ naudodami gaminj atidziai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.
Visada naudokite naujausig versija. Jas galite rasti masy svetainéje.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Laikykités prie gaminio pridéty bendryjy saugos instrukcijy, kurias taip pat rasite adresu service.brennenstuhl.com

Sviesos $altinis néra kei¢iamas; jei jis nustoja veikti, reikia imesti visg $viestuva.

Jei Sio Sviestuvo iSorinis lankstusis kabelis arba kabelio apvalkalas yra pazeistas, siekiant iSvengti pavojuy,
ji gali pakeisti tik gamintojas, jo klienty aptarnavimo tarnyba arba panasios kvalifikacijos asmuo.

Siekiant iSvengti uzsismaugimo pavojaus, lankstas laidai, prijungti prie Sio Sviestuvo, turi bati pritvirtinti prie sienos,
jei laidai yra pasiekiami rankomis.

Sviestuvuose yra C energijos vartojimo efektyvumo klasés dviesos 3altinis — 0172640247
TECHNINIAI DUOMENYS

Apsaugos klasé: I
Apsaugos klasé / atsparumas smugiams: 1P54/IK08

Darbiné temperatura: -10°C iki +40°C

Laikymo temperatura: -10°C iki +40°C

Prijungimo kabelis: 5m HO7RN-F 3G1,5
Tipo RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Maitinimo kistukas F tipo F tipo Jtipo
Vardiné jtampa 220-240V~ / 50/60 Hz 220-240V~ / 50/60 Hz 220-240V~ / 50/60 Hz
Suvartojama galia 75W 75W 75W
Maks. srové 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Galios koeficientas >0,9 >0,9 >0,9
Rozetés vardiné jtampa 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Maksimali rozetés apkrova 3400 W 3400 W 2000 W
Matmenys 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Apsauginio dang¢io matmenys 15x14x 31 cm 15x14x31cm 15x14x31cm
Svoris 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg

Sis produktas tinka ap3vietimui patalpose ir lauke.

VALDYMO ELEMENTAI
Ap3svietimo jjungimo/
iSjungimo jungiklis
Sviesos stiprumo indikatorius
Kabliukas
Tvirtinimo jtaisas trikojui S Z
Jungtis Plugin kabeliui
Kistukiné lizdas
Kistukinés lizdo jjungimo/
iSjungimo jungiklis

i




Naudojimo instrukcijos m

PALEIDIMAS

Pastatykite Sviestuvg ant sauso, lygaus pavirsiaus.

Dél Sviestuvo konstrukcijos jj galima pastatyti arba paguldyti.

Naudojant kablys (3) apacioje, Sviestuva taip pat galima naudoti pakabinta.

Naudojant du tvirtinimo dirzus, Sviestuvg taip pat galima pakabinti horizontaliai.

Sviestuva galima jjungti ir i$jungti jungikliu (1).

Keletg karty paspaudus, $viesos stiprumas didinamas nuo 25 % iki 50 %, iki 100 %; abiejose pusése jjungiamas,
j vieng puse, o tada iSjungiamas.

Jei, kai $viesa isjungta, mygtuka (1) paspausite ilgiau nei 3 sekundes, viena pusé bus jjungta i$ karto.
Jei, kai $viesa jjungta, mygtuka (1) paspausite ilgiau nei 3 sekundes, Sviesa automatiskai issijungs.
Jei jungiklio padeétis islieka nepakitusi ilgiau nei mazdaug 10 sekundziy,

pakartotinis paspaudimas visada perjungia j,ISjungta” busena.

Naudodami praktiska ir nuimama,plug-in” tipo kabelio jungtj (5), prireikus galite pailginti kabelj.
10 m ilgio kabelj galite jsigyti pas mus kaip prieda.

Prekés Nr. 1172640100, skirtas RLP 12000 N /RL P 12001 N

Prekés Nr. 1172640101, skirtas RL P 12002 N

Prozektorius reikia atitinkamai sureguliuoti pagal pageidaujama Sviesos stipruma, pasukant jungiklj (1).

Po to lizda (6) galima jjungti arba iSjungti, paspaudus lizdo jjungimo/isjungimo mygtuka (7).

Tai leidzia individualiai valdyti kelis prozektorius, sujungtus nuosekliai.

Galite sujungti kelis prozektorius per kistukinj lizdg ir, jei reikia, dirbti tik su, pvz., priekiniais proZektoriais,

o véliau jjungti ir galinius prozektorius. Arba apskritai individualiai pritaikyti nuoseklyjj sujungima pagal savo poreikius.

MONTAVIMAS ANT STATYVO
Sviestuva galima pritvirtinti prie ,Brennenstuhl” stovo ant grindy naudojant
tvirtinimo jtaisg (4) (2 sriegiai, pritaikyti M6 varztams).

KOMPLEKTO SUDETIS
Sviestuvas, 5 m jungiamasis kabelis, 2 tvirtinimo dirzeliai, 2 M6 varztai

C € ES ATITIKTIES DEKLARACIJA
Atitikties deklaracija deponuojama pas gamintoja.

ATLIEKY SALINIMAS
ISmeskite elektros prietaisus aplinkai nekenksmingu budu!
Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
= Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky naudoti elektros prietaisai turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Kaip atsikratyti seno prietaiso, galite suzinoti vietos valdZios institucijoje.

Norédami gauti daugiau informacijos, rekomenduojame apsilankyti misy pagrindinio puslapio www.brennenstuhl.com skiltyje
,Paslaugos / klausimai”



http://www.brennenstuhl.com

@ Lietosanas instrukcija
360° LED buvniecibas prozektors
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Uzmanibu: Pirms produkta lietoSanas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju.
Vienmér izmantojiet jaunako versiju. Tas var atrast masu timekla vietné.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Ladzu, ieverojiet izstradajumam pievienotos visparigos drosibas noradijumus, kas atrodami ari vietné
service.brennenstuhl.com

Gaismas avots nav nomainams; ja tas vairs nedarbojas, visa lampa ir jaizmet.

Ja i gaismekla aréjais elastigais kabelis vai kabela apvalks ir bojats, to drikst nomainit tikai razotajs,
ta klientu apkalposanas dienests vai lidzvértigi kvalificéta persona, lai novérstu briesmas.

Lai novérstu nosmaksanas risku, elastigas vadu, kas ir savienotas ar So gaismekli, ir japiestiprina pie sienas,
ja vadu atrodas bérnu rokas sasniedzama attaluma.

Lampas ir iebUvéts gaismas avots ar energoefektivitates klasi C — 0172640247
TECHNISKIE DATI

Aizsardzibas klase: I
Aizsardzibas pakape/triecienizturiba: IP54/IK08

Darba temperatira: -10°C lidz +40°C

Uzglabasanas temperatira: -10°C lidz +40 °C

Piesleguma kabelis: 5m HO7RN-F 3G1,5
Tips RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Majas kontaktdaksa F tips F tips Jtips
Nominalais spriegums 220-240V~ / 50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz
Energijas patérins 75W 75W 75W
Maks. strava 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Jaudas koeficients >0,9 >0,9 >0,9
Rozetes nominalais spriegums 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Rozetes maksimala slodze 3400 W 3400 W 2000 W
Izméri 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Aizsargparsega izméri 15x14x31cm 15x14x31cm 15x14x31cm
Svars 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg

Sis produkts ir piemérots apgaismos3anai gan iekstelpas, gan ara apstaklos.

VADIBAS ELEMENTI
Gaismas ieslégsanas/
izslegsanas sledzis
Apgaismojuma intensitates
indikators S Z
Akis
lerice stativa uzstadisanai
Plug-in kabela savienojums
Rozete
Rozetes ieslégsanas/
izslégsanas slédzis

i




Lieto3anas instrukcija m

LIETOSANAS UZSAKSANA

Novietojiet prozektoru uz sausas, lldzenas virsmas.

Pateicoties prozektora konstrukcijai, to var novietot stavus vai gulus.

Izmantojot aki (3) apaksa, prozektoru var darbinat ari piekartu.

Izmantojot abas fikséjosas siksnas, prozektoru var uzkart ari horizontali.

Prozektoru var ieslégt un izslégt ar slédzi (1).

Vairakkart nospiezot slédzi, gaismas intensitati var palielinat no 25 % lidz 50 % un lidz 100 % abas pusés,
viena pusé un péc tam izslégta.

Ja slédzi (1) nospiezat ilgak par 3 sekundém, kamér gaisma ir izslégta, viena puse tiek ieslégta uzreiz.

Ja slédzi (1) nospiezat ilgak par 3 sekundém, kamér gaisma ir ieslégta, gaisma automatiski izslédzas.

Ja sledza stavoklis nemainas ilgak par aptuveni 10 sekundem, tad atkartota nospiesana vienmér noved pie, lzslégts” stavokla.

Izmantojot praktisko un nonemamo savienotaju (5), vajadzibas gadijuma varat pagarinat kabeli.
10 m garu kabeli varat iegadaties pie mums ka piederumu.

Preces nr. 1172640100 modelim RLP 12000 N /RL P 12001 N

Preces nr. 1172640101 modelim RL P 12002 N

Prozektorus ir jaiestata atbilstosi vélamajam gaismas stiprumam, izmantojot slédzi (1). Péc tam rozeti (6) var ieslégt vai izslégt,
izmantojot rozetes ieslég3anas/izslégsanas slédzi (7). Tas lauj individuali vadit vairakus prozektorus, kas ir savienoti secigi.

JUs varat savienot vairakus prozektorus caur rozeti un péc vajadzibas stradat, pieméram, tikai ar priek$éjiem prozektoriem,
bet vélak pieslégt ari aizmuguréjos prozektorus. Vai ari visparigi pielagot virknes savienojumu atbilstosi savam vajadzibam.

STATIVA MONTAZA
Prozektoru var uzstadit uz Brennenstuhl stativa, izmantojot stiprinajumu (4)
(2 vitnes, piemérotas M6 skravem).

KOMPLEKTA IETILPST
Prozektors, 5 m savienojuma kabelis, 2 x stiprinajuma siksnas, 2 x M6 skraves

C € ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Atbilstibas deklaracija ir deponéta pie razotaja.

ATKRITUMU IZNICINASANA
Izmetiet elektroierices videi draudziga veida!
Elektriskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem!
= S3skana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem nolietotas elektroierices ir
jasavac atseviski un japarstrada videi draudziga veida.
Informaciju par to, ka atbrivoties no vecas ierices, varat iegit vietéja pasvaldiba.

Lai iegutu plasaku informaciju, iesakam izmantot misu majaslapas www.brennenstuhl.com sadalu Pakalpojums/jautajumi
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@ Priru¢nik zarad
360° LED reflektor za gradilista
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Opasnost: Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ove upute za uporabu.
Uvijek koristite najnoviju verziju. MozZete ih pronaci na nasoj web stranici.

SIGURNOSNE UPUTE
Obratite paznju na opce sigurnosne upute priloZzene uz proizvod, a koje se takoder mogu pronaci na service.brennstuhl.com

Izvor svjetlosti se ne moze zamijeniti; ako otkaze, cijela svjetiljka mora se zbrinuti.

Ako je vanijski fleksibilni kabel ili oklop kabela ovog rasvjetnog tijela ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac,
njegov odjel za korisni¢ku podrsku ili druga osoba sli¢ne kvalifikacije kako bi se izbjegao svaki rizik.

Kako bi se izbjegao rizik od gusenija, fleksibilni kabeli prikljuceni na ovaj rasvjetni aparat moraju biti pri¢vrs¢eni
na zid ako se nalaze na dohvat ruke.

Rasvjetna tijela sadrze izvor svjetlosti s klasom energetske ucinkovitosti C — 0172640247

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Razred zastite: I

Razred zastite/otpornost na udarce: IP54/1K08
Radna temperatura: -10°C do +40°C
Temperatura skladiStenja: -10°C do +40°C

Spajni kabel: 5m HO7RN-F 3G1.5
Tip RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Utakmica za struju TipF TipF Tip J

Nominimalna napetost

220-240V AC/50/60 Hz

220-240V AC/50/60 Hz

220-240V AC/50/60 Hz

Potrosnja energije

75W

75W

75W

Maks. struja 0,78 A 0,78 A 0,78 A
faktor snage >0.9 > 0.9 >0.9
Nazivni napon uti¢nice 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Maksimalno opterecéenje uti¢nice 3400 W 3400 W 2000 W

Dimenzije

52x21x19cm

52x21x19¢cm

52x21x19cm

Dimenzije zastitne navlake

15x14x31cm

15x14x31cm

15x14x31cm

Tezina

3,5 kg

3,5 kg

3,5 kg

Ovaj proizvod pogodan je za unutarnje i vanjsko osvjetljenje.

KONTROLE

Prekidac za ukljucivanje/

iskljuc¢ivanje svjetla

Indikator intenziteta svjetla

Kuka

Priklju¢ak za montazu na stativ
Priklju¢ak za kabel s uti¢nicama

Utikac
Prekidac za uti¢nicu

i




Prirucnik za rad EE]

POSTAVLJANJE

Postavite reflektor na suhu, ravnu povrsinu.

Reflektor je dizajniran tako da se moze postaviti uspravno ili poloziti vodoravno.

Pomocu kuke (3) na donjoj strani, reflektor se moze koristiti i dok visi.

Dvije trake za pri¢vrscéivanje takoder omogucuju da se reflektor objesiti vodoravno.

Reflektor se moze ukljuciti i iskljuciti pomocu prekidaca (1).

Ponovnim pritiskom prekidaca intenzitet svjetla ciklicki se mijenja s 25% na 50% do 100%; na jednoj strani,
na jednoj strani, a zatim na 'Isklju¢eno

Ako pritisnete prekidac (1) dulje od 3 sekunde dok je svjetlo iskljuceno, jedna strana ¢e se odmah ukljuciti.
Ako pritisnete prekidac (1) dulje od 3 sekunde dok je svjetlo uklju¢eno, svjetlo ¢e se automatski iskljuciti.
Ako polozZaj prekidaca ostane nepromijenjen duze od priblizno 10 sekundi,

ponovno pritiskanje prekidaca uvijek ¢e ga vratiti u stanje 'Isklju¢eno’.

Prakti¢ni odvojivi priklju¢ak za kabel (5) omogucuje vam produZenje kabela po potrebi.
10-metarski kabel dostupan je kod nas kao dodatak.

Artikl. br. 1172640100 za RLP 12000 N/RL P 12001 N

Artikl. br. 1172640101 za RLP 12002 N

Reflektore je potrebno podesiti na Zeljenu jacinu svjetla pomocu prekidaca (1).

Utikac (6) zatim se moze ukljuciti ili iskljuciti pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje utikaca (7).

To omogucuje pojedina¢nu kontrolu nad nekoliko reflektorima spojenih u seriju.

Mozete spojiti nekoliko reflektora putem uti¢nice i zatim, po potrebi, ukljuciti samo prednje reflektora, na primjer,

a straznje reflektora ukljuciti naknadno. Ili opéenito mozete prilagoditi serijsko spajanje svojim individualnim potrebama.

MONTAZA NA STALAK
Reflektor se moze montirati na stativ Brennenstuhl na podu pomocu
nosaca za montazu (4) (2 navoja, prikladno za M6 vijke).

OPSEG ISPORUKE
Reflektor, 5 m kabel za prikljucivanje, 2 x remena za pri¢vrscéivanje, 2 x vijka M6

C € EU IZJAVA O SUKLADNOSTI
EU izjava o sukladnosti pohranjuje se kod proizvodaca.

RASPOLAGANIJE

Ef Elektri¢ne uredaje zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!
Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kuc¢ni otpad!

mmm Prema europskoj Direktivi 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, iskoristena elektri¢cna oprema mora se
skupljati odvojeno i reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
O mogucnostima zbrinjavanja starog uredaja moZzete se informirati u mjesnoj ili gradskoj upravi.

Za daljnje informacije preporuc¢ujemo odjeljak Servis/ FAQ na nasoj pocetnoj stranici www.brennstuhl.com




@ Instructiuni de utilizare
Proiector LED 360°
RLP12000N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

Atentie: Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare inainte de a utiliza produsul.
Utilizati intotdeauna cea mai recenta versiune. Le puteti gasi pe site-ul nostru web.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Va rugam sa respectati instructiunile generale de siguranta anexate produsului, care pot fi gasite si la
service.brennenstuhl.com

Sursa de lumina nu poate fi inlocuitd; daca aceasta isi pierde functionalitatea, intregul corp de iluminat trebuie eliminat.

In cazul in care cablul flexibil exterior sau invelisul cablului acestui corp de iluminat este deteriorat, inlocuirea acestuia trebuie
efectuata exclusiv de catre producator, de serviciul sdu de asistenta tehnica sau de o persoana cu calificari similare,

pentru a evita orice risc.

Pentru a evita riscul de strangulare, cablurile flexibile conectate la acest corp de iluminat trebuie fixate pe perete,
in cazul in care cablurile se afla la indemana copiilor.

Corpurile de iluminat contin o sursé de lumind din clasa de eficienta energetica C - 0172640247

DATE TEHNICE

Clasa de protectie: I

Grad de protectie/rezistentd la impact: IP54/1K08

Temperatura de functionare: -10°C - +40°C

Temperatura de depozitare: -10°C - +40°C

Cablu de racordare: 5m HO7RN-F 3G1,5
Tip RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Stecher de alimentare TipF TipF TipJ
Tensiune nominala 220-240V~ /50/60 Hz 220-240V~ / 50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz
Putere consumata 75W 75W 75W
Curent max. 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Factorul de putere >0,9 >0,9 >0,9
Tensiunea nominala a prizei 220-240 V~ 220-240 V~ 220-240 V~
Sarcina maxima a prizei 3400 W 3400 W 2000 W
Dimensiuni 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Dimensiuni husa de protectie 15x14x 31 cm 15x14x 31 cm 15x14x31 cm
Greutate 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg

Acest produs este potrivit pentru iluminatul interior si exterior.

ELEMENTE DE COMANDA
Comutator de pornire/oprire a luminii
Indicator de intensitate luminoasa
Carlig S Z
Dispozitiv pentru montare pe trepied
Conector pentru cablu
Priza
Comutator de pornire/
oprire pentru priza

i




Instructiuni de utilizare m

PUNERE iN FUNCTIUNE

Asezati proiectorul pe o suprafatd uscata si plana.

Datorita constructiei sale, proiectorul poate fi asezat in picioare sau culcat.

Cu ajutorul carligului (3) de pe partea inferioard, proiectorul poate fi utilizat si in pozitie suspendata.

Cu ajutorul celor doud curele de fixare, proiectorul poate fi suspendat si pe orizontala.

Proiectorul poate fi pornit si oprit cu ajutorul comutatorului (1).

Prin apdsarea repetata a comutatorului, intensitatea luminii creste de la 25% la 50% si la 100%, se aprinde pe ambele parti,
pe o singurd parte si apoi la,Oprit”.

Daca apasati comutatorul (1) mai mult de 3 secunde in timp ce lumina este opritd, o parte se aprinde direct.
Daca apasati comutatorul (1) mai mult de 3 secunde in timp ce lumina este aprinsd, lumina se stinge automat.
Daca o pozitie a comutatorului rdmane neschimbatd mai mult de aproximativ 10 secunde,

apasarea repetatd a comutatorului va duce intotdeauna la starea,Oprit”.

Cu ajutorul conectorului practic si detasabil (5), puteti prelungi cablul, daca este necesar.
Va punem la dispozitie un cablu de 10 m ca accesoriu.

Nr. art. 1172640100 pentru RLP 12000 N /RL P 12001 N

Nr. art. 1172640101 pentru RL P 12002 N

Proiectoarele trebuie reglate la intensitatea luminoasa dorita folosind comutatorul (1). Ulterior, priza (6) poate fi pornita sau oprita cu
ajutorul comutatorului de pornire/oprire al prizei (7). Acest lucru permite controlul individual al mai multor proiectoare conectate in serie.
Puteti conecta mai multe spoturi prin priza si, daca este cazul, sa lucrati doar cu spoturile din fata, de exemplu, iar ulterior sd le conectati si
pe cele din spate. Sau, in general, sa adaptati conexiunea in serie in functie de nevoile dumneavoastra.

MONTAJ PE TREPIED
Proiectorul poate fi montat pe un trepied Brennenstuhl cu ajutorul dispozitivului (4)
de la baza (2 filete, compatibile cu suruburi M6).

CONTINUTUL LIVRARII
Proiector, cablu de conectare de 5 m, 2 curele de fixare, 2 suruburi M6

C € DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
Declaratia UE de conformitate este depusa la producator.

DISPOZITIE
Aruncati aparatele electrice intr-un mod ecologic!
Aparatele electrice nu au ce cauta in deseurile menajere!
= [N conformitate cu Directiva europeand 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice,
aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si reciclate intr-un mod ecologic.
Puteti afla cum sa va eliminati aparatul uzat de la autoritatea locala.

Pentru informatii suplimentare, va recomandam sa vizitati sectiunea Service/FAQ-uri de pe pagina noastra de pornire la
www.brennenstuhl.com



http://www.brennenstuhl.com

@ WHcTpykunnm 3a ekcnnoarauna
360° LED npoxeKkTop
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

BHumaHume: Mons, npoyeTeTe BHUMATENTHO Te3M MHCTPYKLMM 3a ynoTpeba, npean Aa n3nonssaTe NpogykKTa.
BuHaru nsnonseanTe Hal-HoBaTa Bepcus. MoxeTe fia rm HamepurTe Ha Haluums yebcalT.

MHCTPYKLU WU 3A BE3OMACHOCT
Mons, cnasBaiiTe o6WK1Te MHCTPYKLMU 3a 6€30MacHOCT, NPUIoKEHU KbM NPOAYKTa, KOUTO MOXKeTe fla HamepuTe 1 Ha
appec service.brennenstuhl.com

CBeT/IMHHUAT U3TOUYHUK He MOXe Aia 6ble NoAMEHEH; ako TON NpecTaHe Aa GyHKUMOHMPa,
LANOTO OCBETUTENHO TANO TPAGBa Aa 6bAe U3XBbPEHO.

B cnyuvar ye BbHIWHUAT rbBKaB Kaben nnu kabenHata 06BUBKa Ha TO31 OCBETUTENEH Ype[ ca NoBpeAeH!, 3a Aa ce nlberHat
OMacHoCTY, NoaMsAHaTa TpAbBa fa ce N3BbPLUM eMHCTBEHO OT NMPON3BOANTENSA, HEFroBaTa Ciy»<0a 3a 06C/yKBaHe Ha KIIMEHTN UK
nvue ¢ nonobHa KBanudomrKauums.

3a pa ce n3berHe onacHoOCTTa OT 3aflyllaBaHe, MbBKaBUTe Kabenuv, CBbp3aHu C TO3U OCBETUTES,
TpabBa fa 6bAaT 3aKPENEHN KbM CTEHATa, aKO KabenuTe ca B obcera Ha pbLeTe.

CBETUNBHULMTE CbAbPKAT CBET/IMHEH U3TOYHIK OT KNac Ha eHepruiHa epexktuBHocT C — 0172640247
TEXHUYECKU OAHHU

Knac Ha 3awuTa: I
CreneH Ha 3awuTa/yaapoyCcTonymBoCT: IP54/1KO8

PaboTHa Temnepartypa: -10°C o +40°C

Temnepatypa Ha CbXpaHeHue: -10°C po +40°C

Cebp3BaLy Kaben: 5m HO7RN-F 3G1,5
Tun RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
3axpaHBaly wencen Tun F Tun F Tun J
HomuHanHo HanpexeHune 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz
KoHcymmpaHa moLHoCT 75W 75W 75W
Makc. Tok 0,78 A 0,78 A 0,78 A
KoeduumeHT Ha MOLWHOCTTa >0,9 >0,9 >0,9
HomunHanHo HanpexeHne Ha KoHTakTa 220-240 V~ 220-240V~ 220-240V~
MakcrmanHo HaToBapBaHe Ha KoHTakTa 3400 W 3400 W 2000 W
Pasmepn 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Pa3mepwu Ha 3alynTHMA Kanak 15x14x31Tcm 15x14x31Tcm 15x14x31Tcm
Terno 3,5 Kr 3,5kr 3,5kr

To3u NpogyKT e NoaxoasLy 3a OCBET/IEHME Ha 3aKPUTO M Ha OTKPUTO.

EJIEMEHTU 3A YNPABJIEHUE | it
MpeBKntouBaTen 3a BKYBaHe/ il
U3KNIOYBaHE Ha OCBETNEHNETO
WHavKaTop 3a MHTEH3MBHOCTTA
Ha OCBETNIEHNETO
Kyka
YCTPOWCTBO 3a MOHTaX Ha CTaTVB
MpucTaBKa 3a Kaben
lHe3po
MNpeBkniousaten 3a BknouBaHe/
M3K/I0YBaHE Ha KOHTaKTa




MHCprKLlI/II/I 3a eKcnnoaTauva m

MYCKAHE B EKCIMJIOATALUA

MocTaBeTe NpoXxeKTopa BbPXY Cyxa, paBHa MOBbBPXHOCT.

BraropapeHue Ha KOHCTPYKLMATa C NPOXEKTOPBT MOXe Aa 6bAe NOCTaBEH U3MPaBEH AW ferHan.

C nomoLlyTa Ha KyKara (3) oT fJlonHaTa CTpaHa MPOXeKTOPBT MOXe Aia Ce U3MOoJ3Ba U B OKaYeHO CbCTOAHNE.

C nomoLLTa Ha iBaTa GUKCUPALLM PeMbKa NPOXKEKTOPBT MOXKE Aa CE OKaul U XOPU3OHTAJHO.

MpoXeKTopPBT MOXe f1a ce BKMI0YBA 1 M3KITIoUBa C npeBKoysartend (1).

Ype3 MHOroKpaTHO HaTWCKaHe APKOCTTa Ha CBETIMHATa ce perynupa ot 25 % Ha 50 %, Ha 100 %, BknouBa ce OT ABeTe CTpaHu,
OT efjHaTa CTpaHa 1 cfie ToBa ce U3KIIoYBa.

Ako HaTucHeTe npeBKntouBaTens (1) 3a noBeye OT 3 ceKyHAW, [OKATO CBET/IMHATA € U3KIIIYeHa, ejHaTa CTpaHa ce BKN0YBa ANPEKTHO.
Ako HaTucHeTe npeBKntouBaTens (1) 3a noBeye OT 3 CeKyHAM, [OKATO CBET/IMHATA € BK/IYEHa, TA aBTOMATUYHO Ce U3KITIoYBa.
AKO NONOXeHNeTo Ha NPEeBKYBaTENA OCTaHe HENPOMEHEHO 3a MoBeye OT 0KoJo 10 cekyHaW,

MOBTOPHOTO HaTWUCKaHe BMHarun BoAM Ao CbCToAHNETO ,/3KnoueHo".

C nomMoLTa Ha NPaKTUYHKA 1 CMeHsAeM KabeneH KoHeKTop (5) MoXeTe, ako e Heo6XoaNMOo,

[a yab/kuTte Kabena. Kaben ¢ gbimkmHa 10 M MOXeTe Aa 3aKynuTe OT HaC KaTo AOMb/HUTESNIEH aKcecoap.
ApTuKyneH Homep 1172640100 3a RLP 12000 N/ RL P 12001 N

ApTuKyneH Homep 1172640101 3a RLP 12002 N

MpoxeKTopuTe TPabBa Aa 6baaT HACTPOEHN CbOTBETHO Ha XKelaHaTa OT BaC CBET/IMHHA CuUna Ype3 npeBKiousaTtens (1).

Cnep ToBa KOHTAKTBT (6) MOXe Aa 6bAe BKITIOUEH UM U3KNIOUEH C MPEBKJIIOUBATESA 3a BK/OUBAHE/U3K/OUBaHEe Ha KOHTaKTa (7).

ToBa No3B0OIABA MHAUBMAYANHO YNPaB/IeHNE Ha HAKOJIKO MPOXEKTOPa, CBbpP3aHuW NOC/Ief0BaTENHO.

MoxeTe ia CBbPKETE HAKONKO NPOXKEKTOPa Upe3 KOHTaKTa 1 Cllief TOBa, ako € He0bxoAnMo, fia paboTuTe camo C Hanpumep npegHuTe
NPOXeKTopU, a No-KbCHO Aa BKNoUWTe 1 3agHuTe. Vinu KaTo uano fa agantupare nocnefoBaTeIHOTO CBbp3BaHe NHANBUAYATHO
crnopef BalLuTe HyXau.

MOHTAX HA CTATUB
[poxeKTopbT MOXe a ce MOHTUPA Ha 3eMATa BbpXy CTaTuB,bpeHHeHwyn”
C NoMolLLUTa Ha npucrnocobnexneTo (4) (2 pe3bu, nogxoaaiy 3a BuHToBe M6).

KOMMNNEKT 3A JOCTABKA
MpoxeKTop, 5 M Kaben 3a BKNoUBaHe, 2 X pUKCUpaLy pembuu, 2 X BUHTa M6

C E EC AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE
EC peknapaumaTa 3a CbOTBETCTBUE Ce CbXPaHABa NPV NPOU3BOAUTENA.

N3XBBPJNAHE HA OTNAADBLUNA
U3xBbpnanTe eneKTprnyecKnTe ypeam no HauYvH, KOWTO He BpeAu Ha OKoJHaTa cpepa!l
EnekTpuueckute ypeau He TpAGBa fla ce M3XBbPNAT 3aef{HO ¢ GUTOBMTE oTNagbuum!

mmmm D CbOTBeTCTBUe C EBponeiickata anpekTnea 2012/19/EC OTHOCHO OTNaAbLUTE OT eIEKTPUYECKO 1 eNTIEKTPOHHO
060pyaBaHe, U3MON3BaAHUTE efeKTPUYeCKM ypeamn TpsbBa Ja ce cbOupat pa3fesiHo 1 ia ce peuuKknmpar no
eKonorocbobpaseH HauvH. Kak fa U3xBbprute cTapus cv ype, MOXeTe [ja HayuuTe OT MecTHUTE BRacTu.

3a gonbaHuTeNHa HOpPMaLmMa NpenopbuBame pasgena Cepar3/BbNPOCH Ha HalaTa HavanHa cTpaHnua www.brennenstuhl.com
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@ Bruksanvisning
360° LED-byggelys
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

OBS: Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for du tar produktet i bruk.
Bruk alltid den nyeste versjonen. Du finner dem pa nettstedet vart.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Folg de generelle sikkerhetsanvisningene som fglger med produktet, og som du ogsa finner pa service.brennenstuhl.com

Lyskilden kan ikke skiftes ut; hvis den slutter a fungere, ma hele lampen kastes.

Dersom den ytre, fleksible kabelen eller kabelmantelen pa denne lampen er skadet, ma utskiftingen utelukkende utfares av
produsenten, produsentens kundeservice eller en person med tilsvarende kompetanse for a unnga fare.

For & unnga fare for kvelning ma de fleksible kablene som er koblet til denne lampen festes til veggen dersom kablene befinner
seg innenfor rekkevidden til barns armer.

Lampene inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse C — 0172640247

TEKNISKE DATA
Beskyttelsesklasse: I

Beskyttelsesgrad/slagfasthet: IP54/1K08

Driftstemperatur: -10°C til +40°C

Oppbevaringstemperatur: -10°C til +40°C

Tilkoblingskabel: 5m HO7RN-F 3G1,5
Type RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
Stremplugg Type F Type F Type J
Nominell spenning 220-240V~/50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz 220-240V~ /50/60 Hz
Effektforbruk 75W 75W 75W
Stream maks. 0,78 A 0,78 A 0,78 A
Effektfaktor >0,9 >0,9 >0,9
Stikkontaktens nominelle spenning 220-240V~ 220-240V~ 220-240V~
Stikkontaktens maks. belastning 3400 W 3400 W 2000 W
Mal 52x21x19cm 52x21x19cm 52x21x19cm
Mal pa beskyttelsesdeksel 15x14x31cm 15x14x31cm 15x14x31cm
Vekt 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg

Dette produktet er egnet for belysning bade innenders og utenders.

BETJENINGSELEMENTER
Av/pé-bryter for lys
Indikator for lysstyrke
Krok
Festemekanisme for stativmontering
Tilkobling for stramkabel S 2
Stikkontakt
Av/pa-bryter for stikkontakt

i




Bruksanvisning IIE

OPPSTART

Plasser spotten pa et tart, jevnt underlag.

Takket vaere spotterens utforming kan den bade stilles opp og legges ned.

Med kroken (3) pa undersiden kan straleren ogsa brukes hengende.

Med de to festestroppene kan straleren ogsa henges opp horisontalt.

Spotter kan slas pa og av med bryteren (1).

Ved a trykke flere ganger kan lysstyrken justeres fra 25 % til 50 % til 100 %, slas pa pa to sider pa én side og deretter til «Av».
Hvis du trykker pa bryteren (1) i mer enn 3 sekunder mens lyset er slatt av, tennes den ene siden umiddelbart.
Hvis du trykker pd bryteren (1) i mer enn 3 sekunder mens lyset er p4, slukkes lyset automatisk.

Hvis bryterposisjonen forblir uendret i mer enn ca. 10 sekunder,

vil et nytt trykk alltid fare til «<Av»-tilstanden.

Med den praktiske og avtakbare pluggkoblingen (5) kan du forlenge kabelen om ngdvendig.
En 10 m lang kabel kan du kjgpe hos oss som tilbehgr.

Art.nr. 1172640100 for RLP 12000 N /RL P 12001 N

Art.nr. 1172640101 for RLP 12002 N

Spotterne ma stilles inn til ansket lysstyrke ved hjelp av bryteren (1). Deretter kan stikkontakten (6) slas pa eller av
med av/pa-bryteren for stikkontakten (7). Dette muliggjer individuell styring av flere spotter som er koblet i serie.
Du kan koble sammen flere spotter via stikkontakten og deretter, om ngdvendig, bare bruke for eksempel de fremre
spottene og senere koble til de bakre spottene. Eller generelt tilpasse seriekoblingen individuelt etter dine behov.

STATIVMONTERING
Spotten kan monteres pa et Brennenstuhl-stativ ved hjelp av festet (4) pa bunnen
(2 gjenger, passer til M6-skruer).

LEVERINGSOMFANG
Straler, 5 m tilkoblingskabel, 2 x festestropper, 2 x M6-skruer

C € EU-SAMSVARSERKLARING
EU-samsvarserklaeringen er deponert hos produsenten.

KASSERING

ﬂ Kasser elektriske apparater pa en miljgvennlig mate!
Elektriske apparater horer ikke hjemme i husholdningsavfallet!

mmm | henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr skal brukte elektriske apparater samles inn
separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.
Du kan finne ut hvordan du skal kaste det brukte apparatet ditt hos de lokale myndighetene.

For ytterligere informasjon anbefaler vi Service/FAQs pa var hjemmeside www.brennenstuhl.com




@ IncTpykuis 3 ekcnnyatauii
360° LED-npoxeKTop
RLP 12000 N/RLP 12001 N/RLP 12002 N

YBara: byab nacka, yBa>kHo npoumnTtainTe Lo iHCTPYKLio nepes BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY.
3aBXXau BUKOPUCTOBYITE OCTaHHIO BepCito. Bu MoxeTe 3HalTu iX Ha Hallomy Beb-caiiTi.

IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3MEKU
Byab nacka, fOTpMMYIiTECb 3aranbHUX IHCTPYKL il 3 TeXHiKM 6e3neKu, Wo A0Aa0TbCA A0 BUPOGY,
AKi TAaKOXX MOXXHaA 3HaNTK Ha caiTi service.brennenstuhl.com

[I>xepeno cBiTna He NignsArae 3amiHi; AKLO BOHO BUXOAUTD 3 flafy, BECb CBITUIIbHUK HEOOXIAHO YTUITi3yBaTU.
Y pasi nowKoaeHHA 30BHILLHbOIO FHy4YKOro Kabesto abo 0600HKYM Kabesto Liboro CBITUIIbHUKA, 3 METOK YHUKHEHHS Hebe3neKu
Oro 3amiHa NMOBVHHA 34iNCHIOBATUCA BUKITIOUYHO BUPOOHMKOM, NOro CepBiCHOI0 Ciy»60t0 abo 0co6010 3 BiMOBigHOW

KBanidikauieto.

o6 yHNKHYTU Hebe3neKu 3aflyLIeHHs, THyYKi kKabeni, nigKnoueHi 4O LbOro CBITUNbHMKA, HeOOXiAHO 3aKpiNUTY Ha CTiHI,
AKLO Kabeni 3HaXOAATLCA B MeXaxX JOCAXKHOCTI pyK.

CBIiTUNBHUKN MICTATb [Kepeso cBiTna knacy eHeproedpekTnsHocTi C — 0172640247

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHU
Knac 3axucry: I

CTyniHb 3ax1cTy/yRapocCTinKiCTb: IP54/IK08

Po6oua Temnepartypa: -10°C po +40°C

Temnepatypa 36epiraHHs: -10°C po +40°C

3'efHyBanbHUN Kabenb: 5m HO7RN-F 3G1,5
Tun RLP 12000 N RLP 12001 N RLP 12002 N
MeperxeBa Buska Tun F Tun F TvnJ
HomiHanbHa Hanpyra 220-240 B~/ 50/60 I'y 220-240 B~/ 50/60 I'y 220-240 B~/ 50/60 I'y
CnoXnBaHHA NOTY>KHOCTI 75 Bt 75 Bt 75 Bt
MakcmmanbHWin CTpyM 0,78 A 0,78 A 0,78 A
KoeoiuieHT noTyHoCTi >0,9 >0,9 >0,9
HomiHanbHa Hanpyra po3eTkn 220-240 B~ 220-240 B~ 220-240 B~
MakcrmanbHe HaBaHTaXKeHHA Ha po3eTky 3400 Bt 3400 Bt 2000 Bt
Po3amipn 52x21X19cm 52x21X19cm 52x21x19cm
Po3mipun 3axmcHoro yoxna 15X 14X 31T cm 15X 14X 31T cm 15X 14x31Tcm
Bara 3,5 kr 3,5 kr 3,5 kr

Llei Bnpi6 npmn3HaueHnii 4na oCBITNEHHA B NPUMILLEHHI Ta Ha BiZKPWUTOMY NOBITPI.

EJIEMEHTU YOPABJIIHHA
BvMunkau ocBiTneHHA
[HAMKaTop IHTEHCMBHOCTI CBiTNa
lauok S Z
MNpucTpin gnAa KpinneHHA Ha WTaTns
Po3'em ana nigknioyeHHA Kabeno
PoseTka
Bumunkau poseTku

i




IHCcTpyKUia 3 ekcnnyaTauii m

BBEAEHHA B EKCMJIYATALUIIO

BcTaHOBITb MPOXEKTOP Ha CyXy, PiBHY MOBEPXHIO.

3aBAAKM CBOI KOHCTPYKLiT MPOXEKTOP MOXKHa NOCTaBUTY BEPTUKANIbHO ab0 NOK1AaCTU rOPU30OHTASIbHO.

3a fonomoroto rayka (3) Ha H/XHI CTOPOHI MPOXXEKTOP MOXHa TaKOoX eKCryaTyBaTu B MiABiLIEHOMY CTaHi.

3a [OMOMOrOI [BOX KPIMMIbHUX PEMEHIB NPOXKEKTOP TaKOXK MOXKHa MiABICUTU rOPU30OHTasbHO.

MNpoXeKTop BMUKAETLCA Ta BUMNKAETLCA 32 JONOMOro BUMmnkaya (1).

Kinbkapa3oBe HaTUCKaHHA JO3BOJIAE PerynoBaTh ACKPaBicTb Big 25 % fo 50 % i go 100 %: cnoyaTKy BMUKAETHCA 3 060X OOKIB,
Ha OZHI CTOPOHI, a NOTIM BUMMKAETbLCA.

AKLLO HAaTUCHYTY BUMIMKaY (1) AOBLUE HiX Ha 3 CeKyHAW, KON CBiT/IIO BUMKHEHe, OfjHa CTOPOHa YBIMKHeTbcA 6e3rnocepeiHbo.
AKLWO HaTUCHYTU BUMMKaY (1) AOBLUE HiX Ha 3 CeKyHAW, KONW CBiTNO YBIMKHEHe, CBIT/I0 aBTOMaTUYHO BUMKHETbCA.

AKLLO NONOXeHHA NepemMmnKaya 3aNnLAETbCA HE3MIHHMM JOBLUE HiXX Mprn6m3Ho 10 cekyHa,

NOBTOPHE HAaTUCKaHHA 3aBXAW Npu3Bee A0 nepexofy B CTaH «BUMKHeHO».

3aBAAKK 3pyYHOMY Ta 3HIMHOMY KabenbHOMY po3'emMy (5) BU MOXeTe, 3a NOTPebu, NOAOBXKNTY Kabenb.
Kabenb poexunHoo 10 M MOXKHa NpurAbaTh y Hac AK akcecyap.

ApTtnkyn 1172640100 ana RLP 12000 N/ RLP 12001 N

ApTtnkyn 1172640101 ana RLP 12002 N

MpoxeKTopyn HeObXiAHO HanalTyBaTh Ha 6axaHy iHTEHCMBHICTb CBiT/1a 3a JONOMOroto nepemukava (1).

Micna uboro po3seTky (6) MOXKHa YBIMKHYTM ab0 BVUMKHY T/ 3a JONOMOrOI0 BUMUKaya po3eTku (7).

Lle no3Bonse iHauBiayanbHO KepyBaTu AeKiNIbKOMa NPOoXKeKTopamu, 3'€egHaHNMM NOCNIJOBHO.

Bv moXeTe NigKNOUMTL KinbKa NPOXEKTOpiB Yepe3 po3eTKy, a MoTiM, 3a HeOOXiAHOCTI, NpaLoBaTK, HaNpyKnag, Nuie 3 nepesHiMu
NPOXeKTopamu, a NisHille NigKnounTK i 3agHi. Ao B3arani HanalwTyBaTh NOCNiIJOBHE NigKNOYEHHA BiANOBIAHO J0 Balimx NoTpeb.

MOHTAX HA CTATUB
MpoXeKTop MOXHa 3aKpinuTK Ha Nignosi Ha wraTtuei Brennenstuhl 3a
[0NMOMOro10 KpinieHHs (4) (2 pi3bboBi oTBOpU, NiAXoaATb Ajs FBUHTIB M6).

KOMNNEKT MNOCTABKMU
MpoxeKTop, Kabenb AN NigKIoUYeHHs 4OBXUHOIK 5 M, 2 KPiNuibHI peMeHi,
2 reuHTn M6

C € AEKJNIAPALIA BIANOBIAHOCTI €C
Deknapauis BignosigHocTi EC 36epiraeTbca y BUPOOHUKa.

YTUNI3ALIA
YTunisyiite eneKrponpunaam eKosoriyHo 6esneyHum cnoco6om!
EnekTponpunaamn He MOXXHa BUKMAATN pa3om 3 noGyToBumu Bigxogamm!

mmm BignogigHo go €sponencobkoi AupekTrenu 2012/19/€C Npo Bigxoan eNnekTPUUHOro Ta eN1eKTPOHHOIO 06/1afHAHHA,
BMKOPUCTAHI eNeKTponpuiaamn NoBUHHI 36MPaTUCS OKPEMO i NepepobnsaTnCa eKosloriyHo 6e3neyHrM Cocobom.
lNpo Te, AK yTuNi3yBaTu BignpaLboBaHW NpuUIag, MOXHa Ai3HaTUCA Y MiCLIeBMX OpraHax Bnaau.

[na oTpuMaHHA fofdaTkoBoi iHpopmaLil M1 pekomeHzyemo po3gin FAQ Ha Hawin gomaluHin cTopiHli www.brennenstuhl.com




brennenstuhl®
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Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestr. 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd.
167-169 Great Portland Street - London W1W 5PF - UK

www.brennenstuhl.com
service.brennenstuhl.com

0535129/3126


https://www.brennenstuhl.com
http://service.brennenstuhl.com

